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similar to a novel is called shosetsu. I'm always working through a book or two at any given time, and when I come up with something that may be helpful or interesting to those who want to know more about language learning or Japanese books, I will write a post about it. In general, I will write in both Japanese and English side by side. I spent a
considerable amount of time and effort learning Japanese starting in college and had lots of help from lots of people. Now, I'm not living somewhere where Japanese is used at all, but I'm keeping it up for the long run by reading books, listening to podcasts, and engaging with people through Twitter. This blog is my attempt to give something back and
help others using what I have learned. I also hope this blog will introduce you to a greater variety of Japanese literature. When I first started reading, I only knew about Murakami Haruki and Natsume Soseki. Now I have found that there are so many other interesting authors writing in Japanese. Most of them have not been translated into English and
not many of them are covered in English media. I hope that this blog will introduce anyone interested in Japanese books to some new books and authors they wouldn’t have encountered otherwise. If you would like to talk about Japanese books, then feel free to contact me through Twitter. On this page I will give my take on how to start

reading Japanese novels and continue improving your reading skills. There are four parts to learning a language, which are reading, writing, speaking, and listening. As with the rest of this site, this is mostly about the reading part. My background After years of school and then even more years of self-study, I can read most Japanese novels
comfortably without a dictionary, but would prefer to have one. I don’t practice speaking much, so I wouldn’t sound very smooth or natural at all, but I think I could communicate about almost anything with someone who is patient and can speak with the standard dialect. Also, I think I could write about any topic, but it wouldn’t be mistaken for a
native Japanese speaker’s writing. I have almost zero handwriting ability left as, like many others, I decided to de-emphasise handwriting in the wake of readily available keyboards. I don’t have any reason to write or speak Japanese in my life at the moment, however I try to make sure that what I learn during reading could be transferred over to
those skills if needed. In this article, I'll talk about how I got to this point, and what I would do differently if I were starting now. Japanese classes I think that language classes are very helpful for giving you a foundation. For reading, the grammar foundation is key, and I think classes are a great way to get this. Also, for me, classes were a lot of fun
because you are with other people learning Japanese. If you are serious about learning to read real Japanese material though, you will most likely be studying a lot more outside of class than most of your classmates. I highly recommend classes for those that are in a situation where they are available. However, not everyone has the opportunity, so
don’t let that bother you or hold you back. There are so many resources on the internet now, that you should be able to find both information and a learning community with a bit of effort. Make sure you don’t expect to learn enough vocabulary to be able to read material intended for a native reader from any type of class. You will definitely need to
study vocabulary on your own. In my case, I needed to learn over an order of magnitude more vocabulary than I expected to be able to read fluently, and even after studying Japanese for over 15 years, I still run into lots of words I don’t know every day. I'm amazed at how many words there are to learn, and I think that’s a good thing because it keeps
learning interesting no matter how much time you put into it. When to start When you want to read Japanese novels, the first thing you need to decide is when to start reading. I recommend you start as soon as you have a solid foundation in grammar. Reading will really reinforce all the grammar you have learned. I began reading novels after two and
a half years of as many college level Japanese classes as I could take and a lot of studying on my own. I had read through about 20 or so volumes of manga before I jumped into reading novels. Choosing material I started with a Murakami Haruki novel, and it was very, very slow. That didn’t bother me, because I'm motivated by learning new words. I
would look up every word I didn’t know in an electronic dictionary, which took a long time since there were lots of unknown kanji on every page. I typed in names of radicals to locate kanji. After looking up a word several times I would realize it was important and memorize it. I continued this process through several novels. I don’t remember exactly,
but it took me at least a few months to get through a book when I first started. In some of my later Japanese classes, we read through some of the short stories in Bokko-chan sentence by sentence. By making sure you understand everything in a short story and re-reading it, you can get the feeling of what it is like to read fluently. Of course you need
to read novels to learn to read novels, but reading very short stories, blog posts, news articles and other quick items for thorough understanding in addition to novels helped me improve my reading ability, and also gave a sense of accomplishment, which helps sustain motivation. Looking up words I usually look up most words I don’t know unless I can
tell they aren’t too important to the story, such as a tree name, or if I am in a section of the book where I really want to find out what happens next. I often don’t look up many words near the end of a book. I need an efficient way to look up words, and I'm very thankful I have never had to rely on paper dictionaries. After using up two electronic
dictionaries I switched to using an iOS dictionary called X## on an iPod Touch. If I need to look up kanji I can just draw it with my finger instead of messing with radical names. On the electronic dictionaries I used a mix of Japanese->English and Japanese->Japanese dictionaries, but after switching to the iPod I only used the J->] dictionary and
didn’t look back. Now I use the same J->] dictionary on the iPhone. Many times I look up words just to verify the readings of kanji, even when the meaning is obvious. I like to know readings so that my reading vocabulary can transfer to listening or speaking. In addition to looking up words, I often need to look up combinations of words that don’t
make sense together or I need more background information about a topic, and the internet is amazing for helping with this. I usually start out with Google. I'm often pointed to the same places for certain types of searches. If I see some strange grammar in modern writing, I can often find the phrase in . If there is a phrase that needs a quick
explanation, someone else has usually already asked about it on , and if I find a combination of words that I can’t quite grasp the meaning of, I may be more likely to find it in a thesaurus than a dictionary. If I run into some content where I'm lacking background information I go to the Japanese Wikipedia site and may jump over to the English site if I
need to tie information together with pre-existing English based knowledge. Learning vocabulary with Anki I started using a few years ago to help with vocabulary. I would slowly learn new words without it, but it has worked as a catalyst for memorization. I wish I had known about spaced repetition software like Anki a long time ago, because paper
flash cards and the many other methods I tried were relatively very inefficient. I usually add words to Anki right when I look them up, but I only add words or phrases that I expect to see again soon or that I really like. To judge if a word is common or not, I will put it in a web application called Ffl.jp, which is an awesome search engine for example
sentences. If I get over 1000 hits, then I will definitely put the word or phrase into Anki and if it is over a few hundred I will consider it. Otherwise I move on. I usually grab a few sentences around a word or phrase, then create a fill in the blank card. There are a lot of features available if you download Anki, but I find the web version does everything I
need. I also listen to, and sometimes shadow, podcasts to maintain listening comprehension, even though it is at a pretty low level compared to reading. I mostly listen to NHK 534 =1 —X. I don’t want the reading ability to be completely decoupled from spoken language, even though spoken language is low priority for me. Also, it is very

satisfying to enter a word into Anki, and then hear it in a podcast later. That is the point where I know I have a learned a new word. Even if your goal is only to be able to read, listening skills can still be important for solidifying vocabulary. Using E-books I still prefer reading paper books when I can, but I have started reading much more since I
discovered the ability to buy books on Kindle, and I read Kindle books way more than paper now. I usually read Kindle books on the phone, which I always have with me. That way I can read a page or two in any free time I can find. Also, it is easier to look up words, add words to Anki, and buy new books. The Kindle app has a built in Japanese-
>Japanese dictionary ( X#R), but one big problem is that it looks up whichever reading comes first alphabetically. That is not always the most common reading of a word, and it is not easy to get to the other readings. The other problem is that conjugated verbs and adjectives can’t be looked up. I will use the built in dictionary whenever I can, but I
find that more than half of the time I jump over to the K& # app. One last issue with the Kindle is that several popular authors, such as R¥FEE, /&, and #f EH don’t release many books digitally. I'm sure there are many other authors and books that you can only find in a paper version. My advice To wrap things up, my advice is to work hard on
grammar first, picking up as much vocabulary as you need to understand grammar examples. It may be good to learn at least a bit of hand writing in the beginning, because you will probably need to get the stroke order correct for a dictionary to recognize kanji you look up with handwriting input. As soon as you have mastered the grammar basics,
start trying to read. I don’t mind reading slowly so I started with something that interested me, but if you are someone who needs to read faster to stay motivated, which seems common, start with something easier like children’s books, graded readers or easy news. I would be careful about choosing children’s books unless you are very interested in
them, because some use a lot of hiragana, which is great for a Japanese child who can already speak Japanese, but a non-child, non-native learner may appreciate the help of kanji to differentiate between the maddening amount of homophones in Japanese. Once you start reading novels, you will need to look up or research a lot of words. Many people
don’t like to look things up as they read because it interrupts the story, but that doesn’t seem to work well for me. If you don’t want to look things up while you’'re reading, then find some way, such as highlighting, to study unknown vocabulary when you are finished reading. While reading, I would use Anki with fill in the blank style cards. Triage what
words are added based on a threshold of number of hits on Ffl.jp. You only want to add in the most useful or interesting words when you're getting started or you'll get overwhelmed with words you won’t use often. Also, I would recommend dropping any kind of translation to English as you are reading and use a Japanese->Japanese dictionary. A
dedicated dictionary app is probably going to be more than $20 USD, but I think it’s worth it to get rid of the ads on the internet and speed things up for a heavy user. Finally, I would make sure to back up reading with listening, so you can tie in what you learn while reading to the spoken language. This is how I would approach learning to read if I
were starting from scratch. It is a long process. However, slowly, you will be able to read faster and with more comprehension. I never had a moment where I could suddenly read, but have only slowly improved with lots of exposure, and I will try to continue this trend. I hope you find my experience and thoughts helpful. Leave a comment if you have
other ideas and insights to add. Reddit and its partners use cookies and similar technologies to provide you with a better experience. By accepting all cookies, you agree to our use of cookies to deliver and maintain our services and site, improve the quality of Reddit, personalize Reddit content and advertising, and measure the effectiveness of
advertising. By rejecting non-essential cookies, Reddit may still use certain cookies to ensure the proper functionality of our platform. For more information, please see our Cookie Notice and our Privacy Policy. Title: Mastering Reading Japanese Books: Insider Tips to Read Like a Nativelntroduction:Delving into the rich world of Japanese literature
can be a rewarding experience, offering insights into the culture, history, and language of Japan. However, for non-native speakers, mastering the art of reading Japanese books can be a daunting task. From complex characters to unfamiliar cultural references, navigating Japanese texts requires patience, perseverance, and a strategic approach.
Whether you're a language enthusiast eager to expand your horizons or a student of Japanese seeking to deepen your understanding, this comprehensive guide will equip you with the tools and techniques to read Japanese books like a native.1. **Start with Beginner-Friendly Material**When embarking on your journey to master Japanese reading, it's
essential to start with material that aligns with your current proficiency level. Begin with beginner-friendly books, such as children's stories, graded readers, or simplified versions of classic literature.These resources typically feature furigana, or phonetic readings, above the kanji characters, making it easier to decipher unfamiliar words. Moreover,
they often incorporate basic vocabulary and grammar structures, allowing you to gradually build your reading comprehension skills in a supportive and accessible environment.2. **Expand Your Vocabulary Strategically**Expanding your vocabulary is key to improving your reading proficiency in Japanese. However, rather than attempting to memorize
every word you encounter, focus on learning high-frequency vocabulary and kanji characters that are commonly used in written texts.Utilize spaced repetition systems (SRS) such as Anki or Memrise to systematically review and reinforce your knowledge of vocabulary and kanji. Additionally, incorporate reading materials with audio components, such
as audiobooks or podcasts, to reinforce your listening and pronunciation skills while expanding your vocabulary.3. **Use Context Clues and Guessing Strategies**When encountering unfamiliar words or kanji characters while reading, leverage context clues and guessing strategies to infer their meanings. Pay attention to surrounding words, phrases,
and sentences that provide context or hints about the intended meaning of the unfamiliar term.Additionally, break down complex kanji characters into their constituent parts and analyze their semantic and phonetic components to deduce their meanings. Over time, honing your ability to infer meanings from context will enhance your reading
comprehension and fluency in Japanese.4. **Annotate and Take Notes**Annotating and taking notes while reading Japanese books can significantly enhance your understanding and retention of the material. Underline or highlight key vocabulary words, kanji characters, and grammatical structures that you encounter, and annotate them with their
meanings and readings.Moreover, jot down unfamiliar words or phrases in a dedicated vocabulary notebook, along with their definitions and example sentences. Reviewing and revising these notes regularly will reinforce your learning and help you internalize new vocabulary and grammar concepts more effectively.5. **Immerse Yourself in Japanese
Culture**To truly master reading Japanese books like a native, it's essential to immerse yourself in Japanese culture and society. Explore a wide range of literary genres, from classic literature and contemporary fiction to poetry, essays, and manga.Moreover, supplement your reading with other forms of media, such as Japanese films, TV shows, and
music, to deepen your understanding of the language and culture. Engage with native speakers through language exchange programs, online forums, or language meetups to practice your skills and gain insights into colloquial expressions and idiomatic phrases.Conclusion:Mastering reading Japanese books like a native is a challenging yet rewarding
endeavor that requires dedication, perseverance, and a strategic approach. By starting with beginner-friendly material, expanding your vocabulary strategically, using context clues and guessing strategies, annotating and taking notes, and immersing yourself in Japanese culture, you can enhance your reading comprehension and fluency in Japanese
literature. Remember, reading is not just about deciphering words on a page; it's about connecting with the language, culture, and stories that define Japan's rich literary tradition. This thread brings together resources and advice for helping people to get started with reading. If you know of any great tips or resources, please share them! You can also
let me know if anything needs updating, like if any of the links go out of date for example. Reading Advice and Support Tools Where to Start Reading native Japanese content is simply hard, and you’re gonna have to prepare yourself to look up a lot of stuff if you plunge straight in - sorry! Two things it’s worth knowing: (1) Knowing more kanji does
make the reading experience faster and smoother, but if the material has furigana the grammar and to some extent the vocabulary are far more important to the difficulty. (2) Native content is not aligned with the JLPT! Whatever you read, you're almost guaranteed to encounter grammar your’'re unfamiliar with. Graded Readers Graded Readers (see
section below) can be a fantastic starting point. Designed specifically for foreign learners, they start out easy and feature simple grammar that builds as you progress through the levels, as well as a good amount of repetition, without all the disadvantages that children’s books can bring. Don’t feel you have to complete all the levels though: the highest
levels advance beyond the difficulty of more simple native material you can find. This can be great for confidence, but perhaps not worth it given how expensive they can be. Children’s Books It seems logical to start with young children’s books, but they have distinct disadvantages it’s worth considering. They tend to be very light on kanji, which can
actually make it very difficult to parse as a foreign learner, and can have issues such as ‘corrupted’ speech from animals or children, or heavy use of onomatopoeia. Although the vocabulary may be simpler, the grammar might not be much more accessible. They are usually a lot less dense than books aimed at older audiences, which can make a
tremendous difference, but manga are more comparable. They often feature a lot of repetition, which can be very helpful for consolidating new vocabulary or sentence patterns, the ideas and vocabulary usually are quite simple, and the illustrations can help a lot with providing context to aid your understanding. Check them out after Graded Readers
if you’re determined to read prose, or try them alongside manga. You might alternatively want to use them as a stepping stone between manga and novels, as a way to get used to prose rather than dialogue. Manga Manga are a great next step after tackling Graded Readers and / or bilingual books (see below). Even if you're not ordinarily into graphic
novels, illustrations bring a lot of support to the reading experience, and the broken-up text is less intimidating and easier to follow than a book. They often have anime adaptations which follow extremely closely and can help if you get stuck. Manga are not necessarily easy, so choose carefully! Check out the manga nominations and sample pages in
the Book Clubs (see below) for ideas: picking one they’ve read will give you the benefit of grammar discussions and vocabulary lists too. Slice-of-life series are more likely to feature useful everyday vocabulary than fantasy series with bizarre niche words, even if the latter are usually more attractive to you. You can often pick up free manga (if only for
a limited time) in digital form: see ‘Buying Books’ below. Aoi Tori Aoi Tori publish books for older children. Once you start to tackle “real books”, try checking out their publishing line; they’ll still be hard but you can be reasonably confident they're among the easiest options out there. Most of their books have one or more sequels: reading these will
allow you to read faster as you get used to the writing style and encounter fewer new words, and you’ll consolidate the vocabulary and grammar patterns you do meet. FloFlo (see below) has a number of Aoi Tori books; if you pick one of these you can utilise FloFlo to help with the vocabulary. The Pick a Book page can be sorted by medium and
number of unique words to help you find something suitable (hover over a title to see the cover and look for the blue Aoi Tori style - e.g. Porepore Nikki, Kiri no Mukou no Fushigi na Machi, Fushigi Koshoten and Tokimeki Toshokan). Other ideas outlined in more detail below include NHK News Easy, Satori Reader, bilingual books, and reading other
material such as in-game text or song lyrics. Buying Books First of all check out the ‘Free Online Resources’ section below Physical Books There may actually be a Japanese bookstore near to you, especially if you live in a big city! Just Google your area. CDJapan CDJapan has economy shipping options available, and the books are also often cheaper
than Amazon in the first place. They also provide a proxy shipping service if the item is not in stock. Amazon JP You need a separate account for each ‘instance’ of Amazon, so you won’t be able to use Amazon JP with e.g. your French account. You may be able to find Japanese books on the Amazon for your country though. Mandarake You can buy used
manga (which tend to be in good condition in Japan) from Mandarake at a very reasonable price if you buy in bulk - see Sharpevil’s review of Mandarake. BOOKOFF You can buy a great variety of used books, CDs, DVDs, and BlueRays usually at very low prices. The majority of it is secondhand but the quality is usually impeccable. BOOKOFF has
limited shipping options, but you can use one of the forwarding services listed below to help you purchase and ship everything. If you can’t find an online store that will ship to you, consider a forwarding or proxy service like Tenso, White Rabbit Express or Buyee. eBooks If you’re happy to read things in a digital format, this can save you a lot of
money in postage. You may also be able to use in-browser or in-device tools for looking up kanji and words as you read, and can zoom in on tiny furigana and so on (manga quality especially can vary and make this difficult). Most vendors require you to read purchases via their specific app, so take a look at the options before locking yourself in to one
service. The two largest eReader providers globally, Kobo and Kindle, are both excellent options for Japanese eBooks; they have extensive, high-quality selections available. Their websites can be viewed in many languages, and they accept various payment methods including PayPal. You may already be familiar with their interfaces. There are also
several Japanese vendors: Book Walker One of the more popular services among WaniKani users, Book Walker has a focus on manga and light novels; it carries titles in both Japanese and English. Their app also allows users to download content for offline use. Many series available on Book Walker accept PayPal instead of a credit card, and they have
frequent campaigns and sales, as well as free digital manga; the 0 options allow you to purchase them for free, whereas the ##3 options are available to read for free for a limited time. BookLive Honto eBook Japan Formerly quite a popular option, eBook Japan was recently acquired by Yahoo, and the consensus seems to be that the service is no
longer as good. BookHodai A wide range of free books if you're just starting out. Only an account registration is required. Sirvorn’s has a wonderful guide to buying Amazon eBooks. You may also come across websites/apps which do not accept bank cards from outside of Japan. This issue can be bypassed by signing up to an online/international bank,
such as Wise, Revolut, etc. Kanji Lookup If you're reading a physical book which doesn’t have furigana, there are various ways you can look up kanji. Some options include: Drawing the kanji via various phone apps, such as Midori (paid) or Shirabe Jisho (free) on iOS. Some apps may work better than others and some will only work if you use the
correct stroke order. Drawing the kanji by mouse (for the dinosaurs amongst us) with this website. Looking up the kanji by part via various phone apps or via Jisho. Using the SKIP system of kanji lookup in e.g. Jisho “#kanji #skip:1-2-3” Using kanji.club, by typing other kanji that are part of the kanji you’'re looking for. For example, typing KL will
give a bunch of results including #li, I, and #&. Using Google Translate’s camera functionality to look up the reading of a word (so you can put it in a dictionary - don’t rely on the translation!). Using Yomiwa, a dictionary app that also lets you take pictures and search the dictionary with your phone’s or tablet’s camera. Guessing a kanji’s reading,
possible in some cases if you learn about phonetic components. For looking up kanji in your web browser there are various extensions that you can utilise, including yomichan. See also ‘Online Readers’ below. Online Readers Online readers provide a variety of useful features for language learners, such as word lookup, adding furigana to text, and
generating vocabulary lists for SRS use. Some provide reading material by pulling from specific or curated sources online, while others allow you to paste in or link to anything interesting you come across (some do both!). Satori Reader directly produces its own articles and stories (see further down under Sources of Reading Material). Manabi Reader
This is an iOS app which curates articles across a variety of interesting topics, providing on-tap word lookup, auto-generated furigana and colour-coding against JLPT vocabulary. You can also add unknown words to the companion app, Manabi Flashcards, and copy URLs directly into Manabi Reader if you find something great outside of their curated
content. It’s totally free. Japanese IO Japanese IO is a website into which you can paste Japanese text, to get a variety of interactive features such as word lookup and furigana which you can toggle. You can also get a host of interesting statistics about which words you’re looking up the most often, to help you direct your study habits. In addition, you
can add texts to your ‘library’ to build up a collection, and the lookup features can be integrated into Chrome. It can also suggest texts for you from popular websites, and it’s totally free. LingQ LingQ is a general assisted reader rather than one specifically focused on Japanese. Unlike the options above, there is a premium version of LingQ; you’ll need
to pay if you want to access the ability to learn and review words you encounter, and if you want to import your own content. They do however provide a vast library of their own content for you to read, and all of this content is accompanied by audio which can further assist your listening and shadowing. FloFlo Created by Raionus of the WaniKani
community, FloFlo is a website designed to help you read books. Please note that this website is no longer being actively maintained. Many people here found it invaluable in getting started with reading books and you can still sign up and use it, but be aware that if you encounter any issues you’'re on your own (it is free to use). You can select any of
the books on the site, including some free-to-read, to get a vocabulary list ordered as they appear in the book, and use this to load up your SRS lessons with new words to learn. The list can be filtered by frequency, so you can pre-learn those words which appear many times in the book to make your reading experience smoother, or just have the list to
hand as you read to get definitions for all words, and only bother learning those which will come up again. The website remembers which words you've already learnt across lists, and you can sync it up with your WK account to filter out words you know here, as well as upload lists of vocabulary you know. You might want to check out this suggested
approach to using FloFlo for your first book(s). Book Clubs There are many book clubs here on the forums. For a complete overview and guide to which book club might be right for you, check out the Master List of Book Clubs. Reading along with a book club can provide not only motivation and pacing, but also a great community of willing people
able to help you out with any questions, as well as a vocabulary list for the more beginner-focused clubs. People are always happy to answer further questions even after the club has finished the book, so check out the Master List to see whether the book you’re interested in reading has already been tackled. It can be a good place to look for ideas too,
and there is a Comparison of Book Club Picks which might help you choose if you're looking at the Beginner and Intermediate picks. If you're interested in undertaking some extensive reading (Z#t), where you focus on quantity for maximum exposure rather than perfect understanding, check out the £ thread. You might find it helpful for
motivation, and perhaps a good place to find book recommendations and moral support! Sources of Reading Material Graded Readers Graded Readers for Foreign Learners Graded Readers can be a great way to build your confidence and give you some experience before you start tackling native content. They gradually introduce more vocabulary and
more complex grammar, with repetition designed to help you internalise the forms. The idea is that you should be reading material that’s pretty easy for you; that way you’ll read lots, enjoy the experience, and want to read even more. At the right level you may not know the occasional word, but should be able to infer the meaning from the context
and the illustrations without looking it up. They can unfortunately be quite pricey, but often come with an excellent audio book which you can also use for listening and shadowing. For a more affordable option of similar difficulty, check out the Clay & Yumi Readers, available as eBooks, under ‘Parallel Texts’. The first five publishers listed below
follow the Tadoku Supporters Level System: Once you feel comfortable with a given level, Tadoku Supporters provides a list of suggested native titles you should be able to tackle tadoku-style. If you'd like to discuss any of the stories you read, ask for help with particular sticking points, or seek advice on the different sets, check out the Graded
Readers and Parallel Texts thread. Graded Books for Japanese Children There are also many sets of books for Japanese children graded according to their school system. As these aren’t aimed at foreign learners, their focus is quite different: for example, lower grades will opt to use a lot of kana in place of kanji, which can be difficult for a foreign
learner to parse. Their increasing complexity also does not reflect a foreign learner’s likely journey through the language. If you want to read true native material that isn’t too difficult though, they can be a good place to look: see Ncastaneda’s post on the transition from Graded Readers.This blog post provides a whole host of suggestions. One good
way to find some options is to search for 1053 T#itb % books, of which there is a vast selection. Some ideas to get you started (links to the first grade in each series, on CDJapan): Bilingual Books and Parallel Texts Bilingual books provide the text in both Japanese and another language: preferably your native language, but most usually English! What
I'm going to call ‘Parallel Texts’ also provide notes on the translation, and/or word breakdowns and so on. The former are usually aimed at children, while the latter are aimed at foreign learners. They can be a great way of reading genuine native content while still having a lot of support. Depending on the book you choose, the foreign translation may
be positioned quite close to the Japanese text, making it easier to compare, or more separate, making it easier to avoid accidentally ‘cheating’. Bilingual Books Tuttle publish a number of bilingual children’s books. They have a very nice collection of folk tales where the text is a bit more dense and the two languages are quite separated out, but they
also have a few individual books where the text is much more closely linked: Parallel Texts These tend to be aimed at Intermediate learners more than Beginners. The Clay & Yumi Readers listed first, however, are probably roughly on par with Level 2 of the Ask Tadoku Graded Readers: Japanese Reader Collection by Clay and Yumi - these include two
audio speeds, and grammar and vocabulary breakdowns - each book includes a few stories - available as eBooks Penguin Short Story Collection - these feature vertical Japanese text that sits opposite the English on each pair of pages, where you only get furigana the first time you see a kanji Read Real Japanese - these provide glosses and notes on the
translation process rather than full translations - there is a short story collection and an essays collection - page samples from Kyasurin Breaking Into Japanese Literature - provides word breakdowns as well as a translation - features seven full short stories - focused on classic Japanese literature, so the language can be slightly dated See also Wasabi,
a fantastic shadowing resource summarised under ‘Free Online Resources’ below, and also Reajer. Satori Reader Satori Reader is an online collection of articles and stories in Japanese. It’s a subscription service but there are a decent number of articles available free, so you can try it out extensively without paying. You can filter how it displays kanji
and furigana depending on all sorts of factors, including your WK level, and hover over literally anything to get more information. Definitions and translations are written especially, so rather than getting a generic dictionary definition you get something tailored for the specific context. Every article is also recorded, for bonus listening practice. It has
an integrated SRS for learning new words you come across, but this is poorly executed imo (you flip the card and self-assess rather than inputting and will see EN>]JP in the same session as JP>EN) so I personally wouldn’t bother Free Online Resources Wasabi - programme of shadowing lessons Wasabi have produced this set of five stories as a
listening / reading / shadowing resource, completely for free. They recommend following the ‘read-aloud’ method as detailed in the linked article. Each story is broken up into parts, and the audio files are provided at two different speeds for you to choose between, plus versions with pauses for you to repeat back. Not only that, they provide an English
translation and a vocabulary table of some key words. Tadoku - free Graded Readers Tadoku actually has a set of Graded Readers available online for free. These don’t have the high production quality of the paid sets, but given how expensive Graded Readers usually are there’s a decent selection and you can even download them as PDFs to use online
or print. EhonNavi - free library of children’s books EhonNavi is a bookseller with a focus on picture books. As well as selling books, their site offers over 1500 (!) books available to read for free, ranging from age 0 to age 12. The only catch is that you can only read each book once, in one sitting. There’s a great guide to using the site for language
learners. Bear in mind that stories for very young ages might be quite difficult due to a lack of kanji, so age 0 might not actually be the best place to start! There is also a Picture Book Challenge on the forums reading through this resource, which might provide motivation and assistance - plus there’s a handy app you can use to track your reading.
PIBO - children’s stories app with audio For iOS users, PIBO is a free app featuring over 360 children’s stories. You can read three stories per day for free, or pay to access more (but that seems like plenty!). As children’s stories, they feature basically no kanji, which can actually make it more tricky for a foreign learner to read, and are definitely for
beginners. However, there are excellent audio recordings of all the stories, the stories are varied and interesting, and the illustrations are not only cute but will also aid your comprehension. Check out curiousjp’s guide to PIBO if you're interested. NHK News Easy - easy news articles NHK News Easy is a section of the NHK News website where
articles are provided rewritten with simpler language for Japanese children. Watanoc - online magazine in simple Japanese Watanoc is an online magazine specifically written in simple Japanese. Even better, you can filter the articles based on your level (up to N3) as well as by topic, and some of their articles come with audio recordings for bonus
listening and shadowing practice; you can filter to find these specifically too. Nippon Talk - bilingual articles Nippon Talk provides articles written by native Japanese speakers on a variety of topics with full furigana and English translations. The English text is presented paragraph by paragraph, which makes it a little easier to avoid ‘cheating’ than
going line by line. It’s totally free but you can donate to support the website hosting costs. Reajer - bilingual text excerpts Reajer is a website that provides bilingual texts for free. Each entry is quite short (usually excerpts), but as well as providing an English translation for each sentence, you will also find additional notes and word breakdowns. You
can also see each text in full without the English at the end of the page, which allows you to practise reading just the Japanese once you’ve studied the bilingual breakdown. Note that access to weebly, the web hosting service for this site, may be blocked in some countries. Aozora Bunko - free digital library Aozora Bunko is a Japanese digital library
encompassing thousands of works, including many which are out of copyright or which the authors wanted to make freely available. A few of the free works available there have been added to FloFlo (above), which might give you somewhere to start. Otherwise, the Read Your Grade website helps with navigating the collection by making an attempt to
organise it by difficulty, in English. Other In addition, Satori Reader (above) has free trial content available, and Online Readers usually pull from a variety of free content. As mentioned, eBooks (see ‘Buying Books’) are likely to save you from shipping fees or even be available totally free, if only for a limited time. If buying physical items, you might be
able to recoup some costs by selling them on. Other Reading Ideas Games in Japanese If you like video games, why not try playing one in Japanese? If you pick a game without too much text or niche vocabulary (especially if that text isn’t game-critical), that you know well already, it can be a good way to get some easy reading practice in. You might
also learn useful words like ‘menu’ and ‘save’ which will make it easier to move onto more text-dense games. One suggestion to get you started is Stardew Valley, which can be easily switched to Japanese text in-game. You’ll learn quite a bit of farm-related vocabulary, but overall the conversations are simple, often repetitive, and realistic. The font is
also ‘handwritten’, which can be good exposure. Finally, it comes recommended by Tofugu! “Let’s Play” Videos Japanese Let’s Play videos can be another supplementary source of reading practice, particularly if you find someone playing a game with lots of dialogue. A video can be paused where you might not be able to pause a cut-scene, for
example, and it might be easier than trying to get round regional restrictions. Look for players who tend to read most of the text out loud, so that you can pick up the readings of unknown kanji and also get some bonus listening practice. Visual Novels Visual novels are another popular medium in Japan. You can probably find VNs with fairly low
amounts of text per scene and you usually have full control over the speed of the text. As with manga, the visual aspect provides contextual support you won’t get from a book. Quora Quora is another possible source of reading available online, more suitable for those of intermediate+ level: see this post by jprspereira for some guidance on using it for
reading practice. Anything I've missed? Thoughts on furigana? Would you tackle something easy or something you're inherently interested in? Are you able to give a comparison between the different graded reader sets available? Do you actually recommend reading Amazon reviews? Page 2 Apologies in advance if I end up rambling. tl;dr ebook Japan
has a lot of good, free, full volumes of manga. One resource that I use pretty much every day that I'm surprised more people don’t mention (or at least it feels like it). Is ebook japan, specifically the app. It was surprising to me how many really popular series end up on limited free, especially considering I only checked it out because I'd heared you
could use it to check if something had furigana. Like right now on they’re limited free section they have multiple volumes of food wars, haikyuu, and that one horror series on the beginner book club list. And in the past they’ve had multiple volumes of hunterxhunter, skip beat, and a silent voice (though this might’ve had just one volume, I can’t
remember) just to name a few. Plus with the limited free section you're on a bit of a time limit (usually about two weeks), which is good motivation to get some reading done. And they usually add a bunch more stuff every other day or so. And I haven’t even mentioned the not limited free manga. But this post is already pretty long, so I'll stop here. 4
Likes So I just wrote this: Warning: Tool mainly for Intermediate and above learners of Japanese What’s Quora? Simply put, Quora is a free website where you can ask questions about anything you can imagine and obtain answers, usually from experts in the field your question is from. You can also search for questions, follow specific topics, comment
on answers, etc. What has this to do with learning Japanese? Until last year, Quora was mostly a community using English for communication. But guess what: they started s... Not sure if it’s worth adding to the list. (this is the thing we’ve talked about this afternoon @Radish8 ) 5 Likes jprspereira: Not sure if it’'s worth adding to the list. Nice one! I
stopped using English and Spanish because they became procrastination traps but now I can use it guilt free again. Yay! 1 Like I use this app (TangoRisto) everyday at lunch. I would also recommend it. I have really been able to see my reading improve with it as I have been advancing through WaniKani. I have all the furigana turned off by default so I
am not tempted to just read that. If I do not know the reading or I am not sure I can click to show the furigana and check myself. 1 Like Phew, okay, I've tidied up the order a bit, and added a few new sections on: 4 Likes I want to add that TangoRisto also has a lot of folk tales from hukumusume.com. 1 Like I found this yesterday. I'm not sure exactly
where it should go so I'll leave it here and let you decide. Read Real Japanese - Essays (There is apparently also an earlier one called Read Real Japanese - Fiction) amazon.com Read Real Japanese Essays: Contemporary Writings by Popular Authors [Ashby, Janet] on Amazon.com. *FREE* shipping on qualifying offers. Read Real Japanese Essays:
Contemporary Writings by Popular Authors Short works by eight established contemporary Japanese writers. Each double page spread features translations of sentences and phrases, plus at the back of the book are more detailed discussion of various points, and a CD of someone Japanese reading the essays aloud. You can see inside the book via the
Amazon link. I also took a couple of photos. This is the first page of a story by Murakami, B> H720E And this is the associated page from the back of the book. I haven’t read much of it yet (although I did come across a vocab word I only learned yesterday, thank you WK) but it looks excellent. And what do you know, I just now found a Tofugu review of
both books, where they recommend them for intermediate-advanced students, particularly those interested in translation. Tofugu - 17 Feb 15 If you're an intermediate Japanese learner or above, and you want to read real Japanese, then pick up "Read Real Japanese". 10 Likes Ooo, I've bought that. It remains on my shelf unread, though... 1 Like It
feels strange to say it’s aimed at advanced readers... I feel like people have different conceptions of what “intermediate” and “advanced” mean. 4 Likes I would +1 for Tangoristo and read real Japanese series. The first one is a very useful reading app for all level maybe the best on the market and the second one is a good guide to understand the
language deeper as the author explain words usage and inference (best for upper intermediate students I think) 1 Like I added them to the bilingual book section for now as that seems most fitting even if they don’t quite have an ‘English version’ sitting alongside the Japanese text. Thanks very much for the recommendation - they look fantastic! I will
aspire to them in time... @Talena - thanks for the heads up! I added a mention of that and the travel magazine articles to the OP 2 Likes @Radish8 As you mentioned this thread in another post, I think I'll write a bit about some resources that have been of use for making my own transition from Graded Readers to native material. I've read the three
graded readers series mentioned here (up to level 3 that is), so I'm confident anyone reading any of those could do this transition smoothly. Find your level. If you’'re already into the Graded Readers series (which I think are the easiest way to get you into reading japanese) there are some suggestions for native content related to the Graded Reader
material you are able to read. - Tadoku Recommendation - Liana’s Extensive Reading Journal For children’s books there’s hiragana... and there’s hiragana madness. Sample pages will save you from the madness. And shortly you will see that 1st grade aimed books can be found with some kanji too (albeit the 80 kanjis that kids are supposed to learn
during that year). There are series like the 1053 T#ith 3 that follow this grading system, going from 1st to 6th grade, with the kanji been more present in every step. I've found that even with the 1st grade book and their small amount of kanjis the text was fairly well parsed and it’s not madness at all in the hiragana department. The WKstats website
provides with the reference for the when you reach completion for the joyo kanjis in the different school grades following the WK system in case you’'re wondering I've started with the 105> Tt 31z=ic. This are biographies, so if you want a break from all the demons and the japanese vegetals / fauna stories, this should be fine, plus you can learn tons
of different vocab, since there’re lots of famous characters mentioned that setted a landmark in various fields. As free resources I would recommend EhonNavi and Pibo, you can find how to sign up instructions here and here as to make the most from the 375 # options they provide. Well, that’s all I an think from the top of my head. But yeah, kids
have lots of options in Japan, and so have we, japanese learners I'll post any other resource I think about later. 2 Likes This is awesome, thank you so much for sharing! I've actually seen the 105 T#:éb 2 1xiC series around before, and similar, so I'm a bit annoyed with myself for having forgotten them in the first place. Any thoughts on the graded
reader sets? I'd be interested to know from someone who’s tried all three whether any set is ‘better’ than the others or if they cater to different tastes or anything (you don’t have to reply, haha, you’ve already been tremendously helpful ~~ ). 1 Like Chop: Why do I always find awesome resource threads at 3 AM... Honestly same. 6 Likes FREE reading
materials aimed at beginner readers (yay!) On the Tadoku graded readers website there is a page with links to a number of teacher-made pdfs at the various graded reader levels. Some of them are very low budget productions, but I think still worthwhile for the impoverished beginner. NPOZEf&EZ5 "NPOSSiEZ&i. IFEREBESICDITELWAYLENE
TIBITBALEIC., "B5H. ELODSEOHLIBICDFAEREL, BBULZEY, Kansai International Centre has similar home-made pdf booklets, and these ones also come with mp3s of someone reading each booklet aloud. Slightly better production values (but same style of home-made PDF) available at Nihongo Tokuhon. Hover over L RJLBIDFH4 at
the top to access materials at levels 0 - 2. 23 BAZEZEHA 25 BAE 35HB 35 BEOBAE o= ULLBAAE £0#&BA:E And if you were wondering about the word Tadoku (which I was because I kept seeing it on all these websites): BA THH B3PS ULEAZELKSARDCEE T35, ELWET, Z7HLELLD ! 4 Likes Quick question, but does
anyone know how exactly the point system for eBookJapan works? I signed up yesterday because a manga I wanted to read on bookwalker.jp was region locked. Unfortunately I only have PayPal available as a payment method, which eBookJapan doesn’t accept (bookwalker does). Now eBookJapan gave me 300 points as a gift and I'd like to use them
to get that manga I'm eyeing with, but once I get to the checkout I can’t use the points. I know there’s an FAQ but I didn’t get all of it. I don’t, sorry... I've always just applied my available points once I get to checkout they’ve never covered the full cost though, so I'm not sure how that would work / whether you can use them to pay for shipping as well
as the book itself. Hopefully somebody else can give you a better answer. 1 Like Well since it’s an eBook there wouldn’t be any shipping fees at all. But I just noticed that the manga itself is 400 Yen, and 300 points are apparently the equivalent of 300 yen. From the FAQ: BfE ofciR1 Y FIIIRA Y F=1HBEHE ULTHENITEBNET, SolguessIjust
solved my own problem. God I'm stupid sometimes. 4 Likes Well since it’s an eBook there wouldn’t be any shipping fees at all. 300 points are apparently the equivalent of 300 yen I didn’t even twig you were wanting to know how much the points are worth I'll just see myself out now... of my own thread... 2 Likes Radish8: I didn’t even twig you were
wanting to know how much the points are worth Ahh no, I just thought that maybe the points were for something else and that’s why I couldn’t use them for paying. But it didn’t cross my mind that the points were basically just Yen, haha. I thought they were two different currencies. 2 Likes Page 3 I don’t see Bookwalker being mentioned a lot, but
you're able to get a lot of free digital manga here. They have sales or campaigns every week on different series, sometimes even entire publishers or sitewide. A lot of series accept payment from paypal instead of a credit card too, which is a plus for me. Naturally, it has the points system too, though it pays better in points than honto and ebookjapan
when you rank up or during their coin up campaigns. The current free manga is here: YV (GEE ). OHOEFEEENH UFH#H 0 5BOOKAXWALKER I'd go for the ones that say OF rather than ##} since the 0 yen ones are on your account forever and the §31) & 5 ones are only available to read for free for a limited time. I've gotten things like Volumes
1 and 2 of Mushishi, Volumes 1-3 of Hoozuki no Reitetsu, and Volume 1 of the older Kindaichi Shounen no Jikenbo for free. More recently, volumes 1 and 2 of Shigatsu wa Kimi no Uso were free. The quality is great too. 2 Likes Is there any point at which it is advisable to start reading? Or do you just go for it? At my current level I still miss a bunch of
words and only get N5-N4 grammar. From the guide ~”~ Using My WaniKani Knowledge If you only do reviews on WaniKani and never use the knowledge you’'ve gained, you won’t get better! As you progress, you’ll be able to do more and more with your Japanese. Here’s what we recommend, though feel free to make changes to suit your needs:
Levels 1-10 You should get through these levels before trying to read too much. But, by level 5 you’ll have completed most of the kanji you’ll find in most beginner Japanese textbooks. This is a good time for you to start grammar study. Levels 11-20 Begin reading simple Japanese text. It’ll still be difficult to read anything comfortably, but children’s
manga should be okay (these are more advanced than children’s books, and actually have some kanji). You can also look through newspapers, books, manga, and blogs, though you’ll mostly be identifying kanji and words that you know, not reading for comprehension. It’s best to reach Level 20 before getting into anything too seriously. Levels 21-30
This is when reading Japanese text really becomes possible. It’s difficult, for sure, but you won’t have to look up every other word anymore. Teen manga, NHK NEWS WEB EASY, and other “simplified” Japanese will be more than doable, though you will still need to look words up. You could even start dabbling in regular manga, Japanese books, and
Japanese websites, though it will certainly be a challenge. Levels 31-40 This is where we recommend you start reading as much as you can. It will reinforce what you’ve learned, and you will learn many new words as well, depending on the topic of your reading material. Japanese books, manga, and websites are all great learning resources for you
now. Levels 41-50 Keep reading! If you started reading at level 30 and kept at it until now, you will find things to be much easier for you compared to before. This is an important period in your studies. Read! Read! Levels 51-60 These “extra” kanji are extras, but will still help you to read Japanese. Those nagging few kanji that you had to look up
before will now become kanji that you know. As with the previous ten levels, just keep reading. You have to use the Japanese you’ve learned so it becomes yours. As long as you keep reading, you’ll keep getting better. It’s time to leave the nest, little bird. Fly! Fly! 11 Likes If you're interested, you can join the Beginner Book Club. We’re going to start
a new manga around September 1st. Vote on what we should read next! Now reading: Z OEMZBICIZRIEA$H S ! (This Art Club has a Problem!) [d5b83060-629c-4423-84b1-f2f88b875a30] More details in the Nomination Post Natively - Level 24 A preview is available on Bookwalker Physical: CDJapan | Amazon JP Digital: Kobo | BookWalker | Kindle
Welcome to our Book Club! In this club we choose a Japanese book together and read it following a weekly schedule. We help each other with grammar, compile a vocabulary sheet together and discuss the s... 2 Likes @arsdiabolil A think you should start as soon a possible. Vocab most likely will be the biggest limitation to pick native material, even
if aimed at very young audiences; that’s why WK vocab shouldn’t be your only resource for that. Grammar will hold you back too, but I think after basic grammar there’s room to learn on the go, so you can quickly get the gist of a newly found grammar concept after reviewing it once and then been exposed multiple times to the same grammar
concept. Graded readers are a great solution to keeping you reading while closing the gap to native content, if your are struggling too much. The grammar it’s fairly constant, so you will find only that many new grammar concepts in every secuentually more advanced level. I think of it as a great complement even if you're able to tackle native media
(specially because native media for younger audicences will go very gentle with the kanji, in case you wan’t to actually use those) in the beginning. I think the recommendations in the guide as listed above are fairly accurate, most of all because at least in my case those 20-30 levels are the ones where I've actually felt kanji slipping through my
memory, so reading has become a wonderful aid to prevent that from happening and moreover I feel I'm gaining reassurement in all the learning I’ve done so far. MissMisc: From the guide ~” Huh, I read that a while ago and completely forgot about it. Thanks! I guess that I might as well continue reading. Ncastaneda: Graded readers Like Satori
reader? And grammar has definitely been a huge problem. The biggest issue I've had is probably the multiple conjugation chaining. seanblue: Beginner Book Club I'll check it out, thanks. 1 Like Something I've tried lately is reading manga at The manga there are usually colored so not your typical standard manga. They're free so you don’t have to
worry about choosing what to get, I find this really nice since you can browse through and choose one that suits you. I've found that just going through some of the manga has been so very helpful for my reading ability, especially since there’s such a large selection I don’t think I'll run out of interesting material there anytime soon. 5 Likes arsdiabolil:
Like Satori reader? I haven’t tried Satori Reader. I actually meant any of the collections of Graded Readers for Japanese learners (Ask, Taishukan, White Rabbit, Oxford-Brookes). The struggle with this it’s much less in the grammar department, since grammar it’s controlled and only gradually included in every new level. Good thing it’s that if you
found a new piece of grammar in the first stories of a particular level, you will find that same grammar for the rest of the level. So new grammar you review it once, and then you'll see it across the entire series, making it extra worth it to study it in the first place, same for a lot of the new vocab you're presented with. arsdiabolil: Is there any point at
which it is advisable to start reading? Or do you just go for it? At my current level I still miss a bunch of words and only get N5-N4 grammar. Getting to an N3 level grammar-wise is best before you dive into native material. It’s too time inefficient otherwise. I think you can be N4 grammar wise and do fine. I'm honestly not entirely sure since I haven’t
picked up a textbook in ages, but I last left off around halfway through Genki II. I feel like I'm probably high N4/low N3 in terms of grammar at most. I've gone through a fair bit of native material, though haven’t fully completed any yet, and my largest problem has been vocab more than grammar. 1 Like Yeah nothing wrong with just N4. I was mid-N4
when [ read BZOEAE and I did well enough. 5 Likes seanblue: Yeah nothing wrong with just N4. I was mid-N4 when [ read BXZDE2&E and I did well enough. I think you can be N4 grammar wise and do fine. I'm honestly not entirely sure since I haven’t picked up a textbook in ages, but I last left off around halfway through Genki II. I feel like I'm
probably high N4/low N3 in terms of grammar at most. I’ve gone through a fair bit of native material, though haven’t fully completed any yet, and my largest problem has been vocab more than grammar. I don’t disagree, it’s just that it’s a huge PIA if you don’t come in with a good understanding of grammar. Just as an example, I believe @seanblue
said it took five months or something for the beginner group to finish BZDERA(E. I don’t know how much time was getting put in a day, but I read my first novel without any prior reading experience in about a month and a half (at low N2 level grammar). In reality, you can start reading whenever you want. You can do it at N5, if you really want to.
It’s just that studying grammar beforehand saves you a ton of time, which is what I meant when I said Raionus: It’s too time inefficient otherwise. Anyway, it just comes down to how you prefer to do things. It’s more efficient to hold off on reading, but it’s less fun. If you don’t care about learning efficiency then the point is moot - just go have fun
reading stuff. 2 Likes Raionus: I don’t know how much time was getting put in I just checked a comment I had made on the final chapter’s discussion thread when LucasDesu said he read the whole chapter in about an hour. I said in response: I've been reading the chapter for around 4-5 hours over 3 sittings, and I've read 10 of the 23 pages in the



chapter. 1 Like I somehow missed this when you posted, sorry! I'll add it to the purchasing / free material section, thank you @arsdiabolil there is a section on graded readers in the OP Surprised that LingQ hasn’t been mentioned here. lingq.com Over thousands of hours of language learning content to choose from which include audio and
transcripts. Import content from your favorite sites and create personalized lessons. Honestly this is one of the best resources out there for practicing reading. There is heaps of content available on LingQ together with text and audio and what’s even better is the option to import your own content into it. The way it works is all words that you don’t
know are highlighted in BLUE, then when you click on a BLUE word the definition for that word pops up on the side and it begins to appear in YELLOW and is now saved as what is called a LingQ. LingQ’s are basically words that you are in the process of learning and as you get more and more exposure to these words the meaning becomes ingrained
in your memory and you move these LingQ’s to known words after which they are no longer highlighted. There are more features such as being able to translate and save whole phrases and also the ability to view content sentence-by-sentence and have the whole sentence translated in one go. It is subscription based but it’s well-worth it. The true
testament to how valuable this resource is is the fact that its founder, Steve Kaufmann, a polyglot of 15+ languages, himself uses it as a method to study languages to the point of fluency. You can check out his YouTube channel below. YouTube I will teach you how to learn a new language. I have learned 20 languages and in my videos I share the
techniques and resources I use to help you achieve your language learning goals. My frustration at traditional techniques led me to develop my... By the way, a neat trick on ios for kanji look-up is to simply enable the Chinese keyboard in settings and then draw the kanji by hand into something like Jisho It works remarkably well. I've never heard of it
before! It looks really awesome (though a bit expensive ) - has anybody else tried it? not that I'm stalling while I try to work out where to put it What’s the difference between that and just using the draw button on jisho itself? There used to be a yearly subscription option for around $90 when I signed up around March-ish but it looks like they don’t
have it anymore... for me the cost was justified seeing as it cost just about as much as Wanikani and it would be something to really boost my Japanese to the next level. I didn’t know that Jisho had that option until now... I guess the Chinese keyboard can be used anywhere else is a bonus. Like if you wanted to punch something into Google Translate
instead. Page 4 Google Translate also has a draw function In the bottom left there’s a pencil icon, you just click that to enable it. It may prove useful for other cases, but for the time being I've found just using Jisho’s draw function has been enough for my purposes. 1 Like For sure, and it’s understandably more expensive than other SRS-type
applications, for example, because it also provides a tonne of actual content. Actually, it’s not even much more than Satori Reader though the latter has a good deal more free content to try out, and a yearly option; it’s a shame that doesn’t seem to exist anymore. I had a look, and I have two questions: what do you do when you find a misparsed word?
I couldn’t find any way to tell the system that it was wrong. clicking around created some kind of bug, I think: the system believes I have made 20 lingq (the max for a free account), but I only made 4. In any case, it only shows 3. I went to the vocabulary management page, but those 3 are the only one there. Is there a way to fix that? Reloading briefly
showed the 4 words I added before reverting to 3... I need to start get into reading. I find this site quite introductory friendly for starting: N5-Beginner ¥ /Mt 5hicicE—BERRLTLIEXT, -free web magazine written in easy Japanese language , whilst still difficult (for me). It is making breaking into reading easier with the site layout and hover.
Also audio seems included (at least on the articles i have looked at ) big bonus. Also for looking up Kanji i would say the SKIP method is quite fast once you learn it and can be used with jisho by using a search term like #kanji #skip:1-2-3 - more info Has anybody used Clay Boutwell Reading collections such as Hikoichi, if so are they good and
interesting? It looks like it breaks down the vocab being used on small snippets and autio is also free to download in natural speed and slow speed and its states that its aimed towards n5 on the following page Learn Japanese with Stories Volume 1: Hikoichi [Paperback] - I may try it out. 3 Likes News: Another source I use is TBS news: TBS NEWS
DIGDIG: B9, BKRFT 3, RT3, TBSRINN28FO—a1—AY A ., TTBS NEWS DIG, IZ. ERIOEMBEEN L, WEES FREDER - #EE. SDFVADRE - TSI PTLEHT. HE2ORDICKAEY, It's nice because the articles are relatively short, and most also have an audio portion. So you can practice both reading and listening, if
that’s what you're into. 2 Likes A thought on “General Advice” Of course reading methods vary from person to person, but I also feel the learner’s goal is also something to consider. In my case, I studied Japanese formally for a year and a half at DLI (Defense Language Institute) with the goal of passing an exam at the end of that time...an exam that
was timed, and questions were asked based on content. To prepare, countless news articles were thrown at us, and we needed to read them quickly. I had a nasty habit (and still do) of trying to sound everything out when I read an article. Of course, I need to speak Japanese for my job (I live in Japan), so this is probably why. However, if you are
purely reading for the purpose of garnishing the overall meaning, it may be better to simply read for the meaning and not sound everything thing out as you're running your finger over the text. Personally I WANT to know how to say everything. However, that can sometimes be super tedious and daunting, when in fact I still know the MEANING. So...
what you decide to do greatly depends on what your goals are. What sort of reader are you? Do you sound everything out when you read? Or do you scan and pull the overall meaning? Maybe a bit of both? I don’t think there is a right or wrong here, it just depends on your goals, interests, or in my case...academic requirements. But, it’s food for
thought and something I didn’t always think about until somewhat recently. Cheers. 2 Likes I'm sure you’ve already heard of it, but if not, I HIGHLY recommend A GUIDE TO JAPANESE GRAMMAR by Tae Kim. It’'s free on his website Though I actually bought a physical copy from amazon as my way to “thank” him because, it’'s amazing. I studied
Japanese grammar for a year and a half at a formal school and I can tell you Tae Kim organizes it in an excellent way and it’s a great way to attack grammar if you haven’t done much of it yet. Compared to my formal schooling, I wish they would have presented grammar in the manner and order that this book does. 2 Likes I haven’t tried those
readers, no, but they look really awesome, so I'd love to hear if anybody has. I'm not quite sure whether they fit under ‘graded reader’ or ‘bilingual books’, because it seems they provide not only an English translation (not alongside the text though) but also grammar and vocabulary breakdowns. I wonder why we don’t seem to hear about them so
much 1 Like Drawing kanji in the translation app on your phone is also really convenient (for getting pointed in the right direction when tracking down pronunciation). When I was learning Chinese many many years ago, I had to look up each character by radical or number of strokes. Now, simply writing the character and having my phone guess
what I was trying to say is like magic. Of course, it helps to have an understanding of how to write characters, but you can pick that up relatively quick. 2 Likes If you click and drag over the word then you can custom select how you want it be saved as a lingQ. This is quite useful for selecting the conjugation endings together with the word and the
feature works well most of the time although on some occasions it is a little hit-and-miss and doesn’t let you select the word in the manner that you wish. Somewhere on the website (maybe in the help section) there should be a link to a webinar which explains in detail all the useful features of the site and how to get the most out of it. As for your
second issue, I'm not sure what is going on but it could be that you saved some words to KNOWN (in white) and therefore they counted towards the trial amount even though they weren’t saved as LingQs (in yellow). Also, by default, turning the page on any content automatically saves all words highlighted in BLUE as KNOWN. Hope this helps EDIT:
Found the webinar on YouTube Agreed 100%. Best part is I love the fact that the character recognisition doesn’t care about stroke order when you are drawing kanji to search for. Years ago I use to use one particular app which wouldn’t recognise the character if the strokes weren’t drawn in the correct order. @Radish8 I just got a notification that
you added some link of mine to the first post, but that post is huge. Which one did you add? Oh, haha! I added the Aria Book Club to the list of book clubs 1 Like Radish8: So, given that we have a shiny (fairly) new Reading category in the forums, and as there’ve been a number of posts I saw the title and thought this was another reading resource
request and was going to suggest that we make a sticky or something. Pleasantly surprised to see that it’s already been done, and apparently awhile ago. Guess that won’t stop the posts from coming, huh. 1 Like @CyrusS Do you have the power to pin this post to the Reading section? 3 Likes Nice collection of resources, guys! Pinned. 9 Likes omg
omg omg also thanks @seanblue! 5 Likes Do you win an award for getting your post pinned? I don’t need an award, the glow of happiness is enough if you mean a badge or something then no, it doesn’t seem like you do 5 Likes Page 5 Radish8: if you mean a badge or something then no, it doesn’t seem like you do Too bad. Here you go: Or if you
prefer: 12 Likes 2 Likes Just a note, the japaneseammo website has been down for a while, I haven’t heard any news about when it’ll be coming back up but in the meantime maybe replace your link with this so people can still see the article Japanese Ammo - 23 Apr 17 How to Read Japanese Manga Online 1 Like Ah, thanks for the heads up I heard
about the PIBO app for my iphone on the tofugu website and I've started to use it just to hear Japanese and see it used in context. Sometimes I can even understand words. You can read/listen to three stories a day via the app. I really recommend it. There are 369 books for kids, with pictures. Some of the stories are really hilarious, like the little girl
who powers a rocket with her farts, or the greedy kid who wants all the toys, so he cries in the bathroom and the magical toilet sends him down to pick just one toy... of course he wants more, what happens? I'll let you find out. I'm so sorry that I missed you posting this! I'll look it up and add it to the OP asap The PIBO android app will be closing very
soon But the app is the best thing ever for beginners Ooooh. How come? So it’s only available on iOS now? D: Radish8: Ooooh. How come? So it’s only available on iOS now? D: I can’t even find it at the store anymore. I just opened the app and got this: I guess it’s because the android app isn’t sustainable? It’s a sad thing indeed though. It’s something
I was aware that existed for more than 1 year, but never really recommended in here (because I didn’t use it that much). But it’s such a good app for beginners, the short stories have awesome visuals and native audio. It really feels like your grandma reading you a bedtime story. Yeah, the PIBO website only has a link a link to the Apple store with no
mention of Android at all. That is sad D: the fact that it’s free and has native audio makes it a pretty awesome combination, even if it does lack basically any kanji. I'm a huge fan of stories with audio, because of the potential for bonus listening and/or shadowing practice. They look really cute too. Thanks for the heads-up, anyway ~~ 2 Likes let’s all
start a petition Make learning Japanese great again! Bring PIBO back! 1 Like Haha I do wonder whether if sales for the iOS app went up significantly they’d consider bringing back the android version. iOS users, unite! 2 Likes Aaaand in adding PIBO, I just managed to waste quite a lot of time re-structuring the OP hopefully it’s laid out more logically
and is a bit easier to read. I'd love to know if anyone has particular suggestions for good games to play in Japanese for beginners, but I suspect I'll have to mine existing threads / start a new one specifically to find out that information... 4 Likes I can’t translate how to pay for more than 3 stories but I love this app. Seriously. I get a variety of stories
from simple to complex. 1 Like This is a real lifesaver on iPhone! Very versatile since you can use it in any app whenever there is a text input field. I wish Apple would also include a Japanese handwritten keyboard supporting Shinjitai and Kana. 1 Like Has anybody used Clay Boutwell Reading collections such as Hikoichi, if so are they good and
interesting? Sorry for this very, very late answer! Here is a little bit of information about the Hikoichi book: Contents: I have not yet read all the stories but from those I know I can say that the setting is in medieval Japan. Hikoichi is of the daydreamer, good-for-nothing type who cunningly tries to trick his environment - but always in a friendly way. In
my opinion they are funny and interesting to read. Explanations: Each story comes in three versions: Japanese with extensive breakdown, Japanese-only, and English. Each kanji comes with furigana. The pages with breakdown are usually only filled with about 6 lines of Japanese text (in HUGE print), the rest is a meticulous breakdown of the text, with
each word being given as vocab, plus the grammar parts are translated. I checked two pages for completeness of breakdown, and on these pages they only omitted the basic particles |& and %. There is also a vocabulary list at the end of the book. Plus there are audio recordings of each story in normal speed and slow speed (for download). Contained
grammar: There is lots of non-beginner-friendly grammar (read: JLPT N4/N3 level, high beginner to low intermediate). This is not a big issue if you just want to read the text with the help of the breakdowns provided, but if you want to read and fully understand the texts on your own, it might be quite a stretch for a beginner, so this might perhaps be a
demotivator. Overall impression: Due to the more advanced grammar, the texts give a feel of “realistic Japanese”, especially when I compare them to the Graded Reader books I own (which are supposed to be lower N4 level). So, as I said before, if you (as a beginner) want to fully understand everything, then this book might be too overwhelming, but
if you’re up for getting into the flow of non-textbook texts at the cost of having to lean on the breakdowns, then it might be worth a try. 3 Likes @Radish8, I've found an interesting post on Reddit that might interest you for this post :3 reddit 307 votes and 23 comments so far on Reddit 3 Likes Wooooooah, that’s a lot of resources! Thank you JP I'll take
a look through later today and see where I can squirrel them in (or maybe I'll just add this link ). 2 Likes Radish8: Wooooooah, that’s a lot of resources! Thank you JP I'll take a look through later today and see where I can squirrel them in (or maybe I'll just add this link ). Anything for you 1 Like Does anyone know of a Japanese language resource like
Longreads? Longreads Posts about Japan written by Aaron Gilbreath, Krista Stevens, Colin Dickey, Nina Coomes, Matthew Komatsu, Longreads, Michelle Weber, Danielle Jackson, Michelle Legro, Ben Huberman, and Pam Mandel For those who aren’t familiar, this website aggregates longer articles and short fiction as well as some original content
(all in English). In particular, these are pieces a native-level English reader can get through in 5-20 minutes (sometimes longer), and covers a wide variety of topics. If there was something similar in Japanese that aggregates and curates longer articles available online, it would be an incredible resource. I'd imagine something like this would be great
JLPT preparation. Also, it is a longer focused reading without being the commitment of a novel. Page 6 The articles in Satori Reader are fairly short, and written specifically for the site, but they’re nearly always part of a series, which I guess would make the total text length for each series fairly long without getting anywhere near a novel’s length.
Anyone else know of something closer in form? 1 Like @Radish8 I skimmed a bit through this thread but didn’t see Reajer and wanted to mention it since I think it’s worth considering adding to the list. Sorry if it’s been mentioned before and just didn’t notice. Reajer consists of numerous short stories from real Japanese authors with varying difficulty
levels which have been turned into a kind of bilingual story. After each sentence, you can find the sentence with Furigana, the English translation and some additional information like grammar explanations. I haven’t used this site very much yet either since I just recently stumbled across it but I guess I will use it as preparation before diving into
‘real’ novels since I've only read some manga so far. 7 Likes Oooh, wow! Thanks very much for mentioning that. It hasn’t come up before, no. 1 Like Hi, these free graded readers came up on another thread and I thought they’d be a good addition to the section on the graded readers! The site also links to other sites that have free graded readers
(some even with audio). I stumbled across this: Free books - [C[ZA Zfc & < Free graded readers at lowest levels! We can do them between books, or along side as a side thing (as this is below our picks, and is very leisurely reading ) 3 Likes I was literally just sitting down to add Reajer, so perfect timing 2 Likes Any time I try to open Reajer I get an
error “This site can’t be reached.” I... have no idea why that might be... It definitely opens for me. Have you tried going via Google? Going via Google doesn’t work either. Apparently Reajer is hosted on Weebly which blacklists my country. It’s mentioned in the Wikipedia article about Weebly. 2 Likes Goodness. That seems like throwing the baby out
with the bathwater, but I suppose my knowledge of internet security is pretty minimal. I'll add a note to the OP. Finally added a load of things from your Reddit link There were a number of good sites with free content, either graded or bilingual, and I added some online readers from looking at Tofugu reviews as well (Japanese IO and Manabi Reader).
I might leave ReadNihon and TenjinReader for now unless somebody here has tried them out and had a good experience, as although the reviews were positive it sounds like they have some minor issues. Mostly, though, I've realised I'm going to have to re-organise the content yet again D: 1 Like Radish8: Finally added a load of things from your
Reddit link &ENE ! Radish8: Mostly, though, I've realised I'm going to have to re-organise the content yet again D: But isn’t that what you like to do? 1 Like jprspereira: isn’t that what you like to do? Yes, but there are a lot of resources and working out how to present everything so that it’s easy for people to find what they need is haaaard 2 Likes
Radish8: Ask Tadoku - see the Level descriptions here for e.g. length, grammar These links now don’t work... I can’t seem to find a central page for the series now... there has to be one better than @€ 5>« 75 IJ —/ ? Btw, thanks for the great resource list, it’s been really useful, and I've followed the links many times! 1 Like So they don’t that’s
bizarre. I agree that surely there must be some kind of central page still... I'll try to investigate more properly tomorrow - thanks for pointing this out! Really glad to hear it’s been useful for you 2 Likes Thanks for this! The materials are very helpful! 1 Like @CyrusS I don’t know where else to post this, so I'm just going to ask here. Similar to the API
subcategory, can we get a blanket rule where threads in the Reading subcategory never close? I want to make sure people can always ask for help in old book club threads, no matter how old they are. 9 Likes One issue is that threads in the API category are still closing 2 Likes Oh, that’s still happening? That’s concerning... Thanks for unwittingly
tipping me off to the Breaking into Japanese Literature book @Abstormal now I just need to sort out the Graded Reader section 1 Like Page 7 I think we should add a reference to Keeping track of your readings and somewhere here, but I'm not sure where to put it. 2 Likes I'm going to Kinokuniya next week in Austin. I have a vague idea of what to
expect from their online site, but, for example I can’t really gather if they carry materials for the japanese learner, readers, reference, etc. I'm at the graded reader level so I guess I'm hoping they’ll have some there, but if not I suppose I'll thumb through some manga looking for something that catches my eye and just hold it until I can read it. Any
thoughts? Pick up some of the manga from past or upcoming book clubs and read along! 1 Like Good point! I'll gather up the titles and throw em on my list. Edit: Oh look someone made it easy: Master List of Book Clubs - #5 by Radish8 6 Likes tombo: I can’t really gather if they carry materials for the japanese learner, readers, reference, etc. The one
here in Sydney does. Actually, there’s even a section in the Japanese department specifically filled with Japanese books for people learning Japanese. And another one with JLPT reference materials and study guides. 2 Likes Agreed, and I also don’t know where the manga tracking site too. Given that the book club section will eventually shrink,
perhaps they could go in there as a sort of community thing? @tombo sounds like you’ll be able to find some graded readers if it’s similar to the one in Sydney, but if not, you could also try looking for graded books for Japanese kids; similar to the naze doushite one. 1 Like Radish8: but if not, you could also try looking for graded books for Japanese
kids; similar to the naze doushite one Funny story: when I went to buy this for the book club, they had the first-year volume and the third-year volume, but not the second-year. I had to order it special. Though, these books were located in the “Hobbies” section of Japanese department, for some reason. Not completely sure what “Hobbies” means in
this context, to be honest. 2 Likes Let me look into why the topics in the API subforum are still closing. If we can get that straightened out, I'll ask the other admins about giving the Reading section the same rule. 7 Likes CyrusS: Let me look into why the topics in the API subforum are still closing. If we can get that straightened out, I'll ask the other
admins about giving the Reading section the same rule. Any word on this? Perhaps it’s time for someone on the staff to ask on meta.discourse.org in the Support section. I found two threads in the API section that demonstrate the issue. Says it will close: Interest in a Userscript for separate drilling of kanji onyomi and kunyomi? Doesn’t say it will
close: [Outdated] [Userscript] Burn Reviews (ver 2.2.5) Looking at a few more examples, it looks like threads that were ported over from the old forums as set to never close, while threads created since then are still set to close. Are the settings even set correctly for new topics? See image below. I have a feeling you guys ran a one time update on
old/existing threads, but never updated that setting. No way for me to know for sure though. 3 Likes @viet Can you double check the above setting when you get a chance? We dove in and looked around. The settings for the API thread got messed up at some point, but we’ve fixed them and cleaned up the old threads — no open topics or new topics
should get the timer. We also opened up all those closed topics, so that’s nice. But! We aren’t going to leave the reading ones open. If there’s an old topic, people can start a new discussion and reference the old one. 3 Likes oldbonsai: We also opened up all those closed topics, so that’s nice. Aye, I just got a notification of one of those. oldbonsai: If
there’s an old topic, people can start a new discussion and reference the old one. Except, the old topics are still packed end to end with useful information. Making people start over with nothing, and quite possibly none of the people who were there the first time, would be like... I dunno, scrapping all of WaniKani and starting over, since it’s more
than a year old. 4 Likes Belthazar: Except, the old topics are still packed end to end with useful information. Making people start over with nothing, and quite possibly none of the people who were there the first time, would be like... I dunno, scrapping all of WaniKani and starting over, since it’s more than a year old. I get what you’re saying but, in
practice, if no one’s posted anything in that thread for at least a year, then that conversation probably isn’t getting a lot of action. And, like @oldbonsai mentioned, all those threads/posts can still be read and linked to. If there’s ever a good case as to why a particular thread should be reopened instead of starting a new one, @ one of us mods or shoot
us an email and we’d be happy to take a look. 2 Likes @oldbonsai @CyrusS I doubt most people will create a separate topic to discuss an old book or know to reach out to get an old topic reopened. Auto-closing the old topics makes the book clubs less inviting, and makes us recommending previously selected books pointless. 4 Likes Given that there
are only 2 threads in the Reading section that are currently locked (both of which I've gone and unlocked), I think the auto-close timer may not be as restrictive as it seems. I guess we’ll see in time. Some of the BZDEZ& (Kiki’'s Delivery Service) chapter threads are set to close soon, whereas others were commented in recently and will stay open for
another whole year. I think it will create an odd mix of chapters being opened and closed. But I guess I can’t convince you at this point... 5 Likes @Radish8 Can we add YesAsia as a source for purchasing physical books and LingQ as a web application for online reading? 1 Like Sure! Thanks for the suggestions. I'll add them this weekend once I get
back home if they haven’t already been done CyrusS: I get what you’'re saying but, in practice, if no one’s posted anything in that thread for at least a year, then that conversation probably isn’t getting a lot of action. And, like @oldbonsai mentioned, all those threads/posts can still be read and linked to. That may be true. Note though that some people
may plan to have the chapter threads for the books they’ve read set to “Watched” forever, and ready to answer questions if someone decides to read the book later. New threads might not be as noticeable. (Or will we get a notification when someone links a watched thread?) twktg: Or will we get a notification when someone links a watched thread?
You'll only get a notification if your post is the one linked to, as usual. Watched status doesn’t matter. twktg: Note though that some people may plan to have the chapter threads for the books they’'ve read set to “Watched” forever, and ready to answer questions if someone decides to read the book later. New threads might not be as noticeable. I know
some people certainly have the threads set to watching (e.g. @QuackingShoe), and probably many more have the threads set to tracking (like me). Any of these people would likely see the new replies fairly quickly, whereas new threads will likely be missed. To me this is a very important distinction. 4 Likes Page 8 1 Like Awesome! Do you have any
suggestions of LPs ? Most of what I watch is by a guy called Kiyo. These ones my personal favorites: (horror, story about a group of teenagers who get stuck in an inn in the mountains) £ F&%E®D PRSI A EHoTLETH? [BEBADTE #1] - YouTube (comedy, a “horror” game where all the bad guys are grouchy nerds) EHAYEEN " E+v 1 @
RS=5—=LHEEL3BL) - YouTube (comedy, parody of a yaoi romance game) PZBE/\VHLa ELSHEHR—S>FALS — LA #1 - YouTube If you type EiR T L 1 into YouTube, you get all kinds of options, so just sorta dig around until you find something you like. 3 Likes Radish8: Do you actually recommend reading Amazon reviews? I recommend
searching for technical terms on wikipedia. Like, there’s this very specific word from your area of expertise that you want to know in Japanese but that the typical dictionaries don’t have. It’s easy. Go to the English Wikipedia page of that term, then on the side bar, you have other languages available. Click on the Japanese one... and here you have.
The same concept being discussed in Japanese. But why stop there? Give a quick look to that page. Read it even It’s full of terms related to the initial term you searched for, and I bet they’re also very interesting for you. You get exposed to your own domain of expertise in the target language and you learn how to communicate in that same language
about this very thing that you have interest in. It’s perfect. I always get mind blown with the cool stuff I learn when I do this 12 Likes TIL how to write Let’s Play in Japanese i 7 L - yay 3 Likes jprspereira: I always get mind blown with the cool stuff I learn when I do this I thought only nerds like me do that! 1 Like For those who’ve tried LingQ: I'm a
bit confused about a couple of aspects from their promotional page and I don’t want to accidentally add incorrect information to the OP. They provide grammar lessons as well as reading support, right? It very briefly mentions their ‘vast lesson library’, but I'd have thought they’d make more of that if they’re actually providing directed lessons. From
the pricing page it looks like you have to spend more money to get access to ‘premium lessons’, but I'm not clear what those are lessons on or whether there are any non-premium lessons - it sounds like there might be a library of user-generated ‘lessons’? Do they otherwise provide any content themselves, or is it all imported from other sources? They
talk about a library of audio with transcripts, so presumably that’s theirs? @ThankfulServant and any other users! 2 Likes Radish8: From the pricing page it looks like you have to spend more money to get access to ‘premium lessons’, but I'm not clear what those are lessons on or whether there are any non-premium lessons I also find it rather
unclear. What are the points for? What are the Premium Features? What are LingQs? Unlimited LingQs 3000 Points/Month Premium Features iPhone/Android Apps I would find it difficult to justify €40 a month, when that could buy you a few hours with a native teacher on italki or other platforms. Incidentally they charge $39.99 in USA and €39.99 in
Europe, but $39.99 = €35.22. What is their justification to charge European clients more? There is some rather small print below the three columns which explains you need points to buy ‘writing correction, live conversation and premium lessons’. It doesn’t really explain what any of those things are, but I guess most people wouldn’t dive straight in
at the $40 level. LingQs is basically their name for a single flashcard / word. I imagine their justification for the price difference is rounding + currency conversion costs they’ll incur. I think I would struggle to justify even the standard price, when there are some excellent free online readers available, but it’s quite a comprehensive and clearly
polished service. I don’t really want to curate this list based on whether or not I think something is a good deal though; that’s for people to decide for themselves (though discussing it here is very welcome!). Satori Reader is cheaper and provides original content which is manually annotated, though that means you’re limited to their content. The last
time I used it their SRS was pretty rubbish too. I do wonder how it compares to something like Manabi Reader (free). 1 Like I've used LingQ quite extensively so I can fill out the entry description above if you like. At it’s core LingQ is basically an assisted reader. They have content available in the target language that you wish to study and you can
also import your own content of interest if you decide to do so. When you a open a lesson you are greeted with the reader page which looks like this: Words that you don’t know yet are highlighted in BLUE and when you click on these it’ll bring up a translation and subsequently save this word as what is a called a “LingQ” and will be highlighted in
YELLOW. LingQs are basically words that you are in the process of learning and the theory is that by exposing yourself to that word in many many different contexts and having it appear frequently across many lessons you will eventually learn the word after which you move the word to KNOWN and it turns WHITE. Furthermore, all lessons that are
available on the website have accompanying audio (very awesome feature in my opinion as they are spoken by native speakers) and they also provide the option to have quizzes at the end of lessons to revise the new vocabulary you have acquired. As for other features such as speaking, this requires the purchase of “points” which you can spend in
exchange for minutes in video chat with a tutor on the website. I've never used this feature but it does seem very useful for somebody wishing to improve their verbal fluency. 5 Likes Compilations of short stories are a great place to start. They usually use easier language, and the feeling of finishing something in a reasonable amount of time is a great
motivation boost. < 7zI¥NPTA is one such example. Perfect for upper-beginner/lower-intermediate Japanese learners. The stories are hilarious. "<zl P TA, | B8 - L Ea— - ;tEA—4% — 3 Likes Do you have that book - and if so, would you mind sharing an example page or 2? Can’t look inside on amazon, so that would be much appreciated. 1
Like Unfortunately I don’t have it anymore Aww. To be honest, I probably have too many books anyway. I just found this website and would like to suggest it to the list as a free resource. It’s graded readers for N4 Lvl with audio, translation and a vocab list. It also broken down into lessons, so you do a little bit each day. 8 Likes I guess this is the best
place to ask but I was wondering at what level did you all feel comfortable reading Japanese, I'm only level two so I know I still have a ways to go but I was just trying to get an idea of when I should start. 2 Likes You can start right away with graded readers, pick up some “level 0” ones. 1 Like I starting reading manga this January, and (at least for
me) I've found that it wasn’t the vocabulary that caused me to have a difficult time understanding something, it’s grammar points that I don’t know. However, I was able to learn grammar pretty fast and without much trouble because I already knew almost all of the vocabulary used in Genki 1 and 2. So I'd say get yourself to around level 10 and then
pick up Genki 1 and The Dictionary of Basic Japanese Grammar (I wish I'd had it when I started learning, it’s SOO helpful) and by the time you’ve worked through those you should be able to start some of the easier manga. For reference I've finished Genki 1 and 2 and am working my way through Shinkanzen Master N3 at the moment, I'm inching my
way toward N3 level. Okay, my question is more basic- How do you actually know when to stop and start? This is also hard when reading something in katakana and it suddenly switches to hiragana. It seems to be part of the same word but is not. I have a rather basic knowledge of the grammar, though not much, so I cant figure out where to start and
stop. There’s no English equivalent of grammar functionality. I also couldn’t figure out when to use a comma in Japanese. Page 9 How do you make something a wiki post? If you're at the Regular forum level, there’s an option in the post’s more options menu: 2 Likes Ah, I see! Thanks for explaining it to me. Commas in Japanese are like: L\L VAT 1T
E. B&2&EFO>TTEL, FO5520kb, B3 TULLS, Like, when something becomes another part of the sentence, like clauses (?): If I wanted to do it, I would’ve done it already. When you say that you will change, do you really mean it? Something like that? I would need some examples for the other question, since I remember seeing something
similar, but it’s usually either a weird contraction, slang, or something like that. You’d have to know a lot of vocab to know where something starts and ends, even more so if they're speaking in ¥{R% instead of j€%. 3 Likes What do you mean with start and stop? Do you mean where one words starts and ends? Where one clause starts and ends? When
one sentence starts and ends (I assume not this one since , is similar enough to . to be recognizable and you’d read some grammar)? If you want to know where one word stops and another begin, start by learning the particles, they will usually mark where one word ends and another begins (although they aren’t always between words, for example
when verbs modify nouns there is usually no particle (aka a noun phrase)). In my experience there aren’t that many words that have both katakana and hiragana together, they do exist and since katakana is used for emphasis (and a couple of other uses), words that normally don’t have katakana might have it (in native material). But @Kazzeon is
right, a bigger vocabulary will probably be the most helpful tool, as well as texts with a lot of kanji. rabite30: There’s no English equivalent of grammar functionality. I’'m not sure at all what you are talking about here, unless you are talking about the space between words. When it comes to commas, there are certain places where it is common to put
commas, such as the places @Kazzeon mentioned. But when reading native material they might be put in the middle of clauses to break up the sentence or put in a bit of emphasis. So when reading be aware that they can come right in the middle of something and you can’t read the two parts of the sentence separately. For using them yourself, it is
easiest to just use the normal place of putting them after but/because/if and those kinds of words (5. @ T, [F&E, =5, &5, etc.). 3 Likes Well, I notice some words that I know, however, I've noticed in another post about the katakana w/ hiragana in it and wasn’t sure how to read it. It’s also hard to read knowing what affects what. I think I just
need more knowledge about grammar and vocabulary. I'm also not trained to hot=switch between readings even though I know that if it has ofurigana that it’s usually kun-yomi and kanji strings are usually onyomi. 1 Like @MissDagger Sometimes the particles are not easy to see since there is no word spacing. I know of the basic ones: H\, &, @,

and £, And H* to some extent. 1 Like I totally get that. In the beginning it is really hard to separate out each part. One way to make it easier quicker is to learn more of the particles because they are a fairly easy way to pick out words, especially in easier texts. (Aka texts either aimed at beginners or low JLPT level or similar.) Almost every word ends
with a particle, and if you know them, then you’ll be able to break up the Japanese into different words. Otherwise it is just to mostly soldier on and learn more grammar and vocabulary. (Particles are grammar, but you could if you wanted to focus on just them for a bit, so you can start dividing Japanese easier.) is a good site for putting in a whole
sentence and it will help break it up into its component parts and also mark different conjugations. Obviously, it won’t always get things right, but it can be a good start. 3 Likes Calling all eBook readers I've got quite a few eBook purchasing options listed, and I'd really like to garner some opinions from those who’ve tried out several, on which are
better than others, whether they’re all much of a muchness, and so on. So, if you’ve tried any of them, please do chime in! eBook Japan Book Walker BookLive Honto 4 Likes I've used both eBook Japan and Bookwalker (mobile mainly for both) and between the two I prefer Bookwalker for a few reasons: Easier to sign up for an account. eBookJapan
recently became Yahoo!Japan and the signup process for a Y!] account is cumbersome-I think I recall having to input a JP address because I had to look up my Tenso one. Someone in the forum wrote a guide for it, but I don’t have the link. I think it was in one of the Absolute Beginner bookclubs. Has an app in the NA Google play store. When eBook]P
merged with Y!JP the NA app is no longer available, and the new app is JP region only. You would need to either be in Japan, use a VPN, or other way to spoof the region. For me in NA, this was too bothersome. Bookwalker has both an english-translated-book site (global.bookwalker.jp) and the japanese site (bookwalker.jp). Your one account works for
both, and both types of books will show in the NA app for reading, which is nice. If you highlight a word and hit translate it will pull up Google translate for whatever that’s worth. It’s also fairly configurable for font size and spacing. Price wise I think they’re generally about the same? Right now there are a few books free to read you could test out if
you wanted to. I was using Amazon]JP on my kindle until it started yelling about regions as well and liked it quite a bit. 4 Likes Thank you! I was aware of the switch to Yahoo, but wasn’t sure whether it had shaken out as better in the end. Radish8: Free Online Resources This might not be best placed in ‘Starting to Read’, but at some point I will write
a detailed guide to extracting free stuff from Bookwalker - it is an almost limitless source of free manga with a few early volumes often being put up for free when a new one is released - for example, the first volume of 515114 <511 25 was 100% off in early November, the first volume of BLAME! is free at the moment, and there’s a bunch of EZNDE
A up now for people who are into it. While you can register in English (skipping the hardest part), one gotcha is that the free manga section also contains & UF:id+ (trial read) books that expire from your account after a while. If you're slow like me, this can be a problem. (Although a good incentive to buy the books!) If you're on a budget, the trick is to
find books that have been given a time limited discount to zero yen - start from the free manga section, but then apply a further filter on the left hand side for EifEIPRE 4%, “limited time pricing”. The link for “all free manga with limited time pricing, in order of release” looks something like this. Of course, if you find something in a series you like, you
can always drill in on that book to review the rest of it. 3 Likes Oooh, thank you for the link! It’s not in there, no I had a look at the About section and so on but couldn’t see anything addressing the, er, legality of the site! Do you happen to know how it works? They seem to be paying a translator, but I can’t see anything to suggest they have a licence
to distribute these manga (and in fact they seem willing to put anything up if you just email them a transcription in two languages). 1 Like Yeah, as far as I can see it doesn’t really look like legal stuff Seems like it works just as other unofficial scanlators from what I can see 1 Like Ah, I don’t think I can add it then, sorry - you might want to delete your
post as it’s against the forum rules and you’ll get a rap on the knuckles from the mods. Oh God, I definetly wasn’t aware! Sorry and thank you! It’s not a problem, don’t worry better to hear about stuff and filter it out if needed. 1 Like What’s the site that showed some example sentences from a text and assesses the difficulty of it for you? I forgot what
was it called and it doesn’t appear on the resource master list. As noted above, I troll through Bookwalker occasionally looking for stuff I am familiar with even if I'm not ready to start reading it. Remember to check the series view down the bottom of the page to see if any additional volumes are free that I overlooked. Notable free-to-keep books on
Bookwalker, 2/1/2020: #EED{EA aka, “Blade of the Immortal”, a 1,172 page compilation of the first five volumes. %3 > LM EE o aka, “Oh My Goddess!”, another compilation, running 729 pages. [37=5 < #iE aka, “Cells Bacteria at Work!”, a “Cells at Work!” spinoff (thank you @DollyDaydream for picking this up, I need to pay more attention!) (375
<7 LY B XY 7T L 7F one of the spin-offs of “Cells at Work!”. £H— 3 7 MM spin-off from the main Kindaichi Case Files series. ¥+ —<X > * >4, aka “Shaman King”. XZFD aka, “Initial D” (three volumes). JLZADAERK aka, “the Silent Service” (submarine manga, three volumes). Last but not least: 515 L1A <511 25 aka, “Flying Witch” - both
volumes 1 and 2 are up for free at the moment. (@Radish8, do you want to add this to the OP for the book club? - Price goes back to normal on 9/1/2020.) 3 Likes Page 10 I didn’t realise these were free, thanks for sharing Although... curiousjp: 1375 < #& aka, “Cells at Work!”. ...that is actually another spin off from Cells at Work, that one is called
Bacteria at Work 1 Like I just want to say thanks to you and everyone else who’s mentioned Bookwalker in this thread! I just made an account, because it appears I can read manga on my PC instead of needing a device like a Kindle. I still prefer physical copies to e-books, but I can’t pass up the opportunity to read my beloved Sangatsu no Raion
(March comes in like a lion)! I'll definitely have to learn more kanji now. There are a bunch of other manga I want to get too . . . but Sangatsu no Raion has to come first! EDIT: Went ahead and bought all the volumes of Sangatsu no Raion that are available. I can still only read part of the first page of volume one, but darn it, I have to start somewhere .
.. 2 Likes Thanks, will do! Give me another ping tomorrow if it looks like I've forgotten. Has anyone here checked out A Japanese Reader that was mentioned in the thread? I like the idea of a single thing I can progress through, but I wondered if anyone had any thoughts. I'm afraid I haven’t tried it out myself, but if you don’t get any good answers
here, might also be worth asking in the Graded Readers Thread. 1 Like Hi @Entity447B, I've used A Japanese Reader a little bit. Here are my subjective pros and cons: Pros physical book. portable paperback size and weight. one volume contains beginner through advanced. one volume contains both Japanese text and English notes. relatively
inexpensive. Cons written in 1962; as far as I can tell, it hasn’t been revised to modernize the grammar or cultural notes. Japanese font size gets progressively smaller as you advance through the readings. readings advance quickly in difficulty. Lessons in the elementary section (Part 2) introduce up to 34 new vocab words written with kanji for each
short reading. Intermediate (Part 3) readings are longer, but the first one introduces 58 new words. Notes There are a few explanatory grammar notes, but as with all graded readers, the book assumes that you are learning grammar from some other source in parallel with your reading. Sentences in the elementary section (Part 2) of this book use
grammar and vocab from the old textbook, Essential Japanese, by Samuel Martin Kanji are introduced in context, that is, as part of a vocab word to be memorized as a whole. This is different from the WK approach of learning single kanji with reading(s) first, and later seeing it in a vocab word. The table of contents and most of the introduction to the
book are available on the Amazon look inside feature. This is a book I turn to when I feel like I want something additional to supplement or reinforce what I've been learning elsewhere. So far, I've read through the end of the elementary section, but the small amount of time I've been devoting to studying Japanese means I'm progressing at a slow
pace, and going through one book extremely slowly feels demotivating, so recently I have mainly been using other materials. Plus, the subject matter so far hasn’t been very interesting to me (seems like a lot about business and military, although I did enjoy the reading about Japanese houses). I hope this helps you and wasn’t too long 11 Likes £S5+
DAESTELVET That was much more in-depth than I dared hope for, and very useful! 4 Likes Hello readers, I just came upon the You Can Read Smoothly ‘Tkki Ni Yomeru’ Series on OMG Japan and it says some of the books is based on Akutagawa Ryunosuke’s work and that it’s illustrated by an animator who worked on Mononoke Hime named
Yoshiyuki Momose. Say no more! It says “aimed at Japanese elementary 1st graders with short quiz questions to check your reading.” Any thoughts on what level I should be before I buy one of these cutie leafy treat? 1 Like Oh gosh, I missed this at the time, sorry. Do you mean WaniKani level? I imagine that your level of grammar knowledge will be
much more important than how many kanji you know. It’s also worth bearing in mind that the Japanese school system does not align particularly with the learning journey of a non-native speaker. So the grammar will not be nicely constrained to N5 level grammar. Resources aimed at young children are often very light on kanji as well, which you may
be surprised to find makes it much harder for you to understand; lacking the kind of innate experience of the language that a child will have and with a smaller vocabulary, it can make it quite difficult to parse out the words in the sentence. If they’re not too expensive, why not buy one and see how it looks? if you keep picking it up every now and then
you’ll discover at some point that you can read it, which will be the easiest way to gauge! 3 Likes Radish8: I imagine that your level of grammar knowledge will be much more important than how many kanji you know. Especially since it says they are aimed at elementary school students. I assume almost everything will have furigana. 1 Like This guide
contains so much useful information, and I know it’s already pinned to the “Reading” section of the forum - but it seems like people don’t see it in this subsection. Does anyone know if it’s technically possible to pin it to the parent “Japanese Language” section? EDIT: maybe it already is!! People just don’t see it It has almost all the answers to the
common “what should I start reading” and “how do I buy ebooks” questions... 2 Likes Well it’s super awesome to hear that you think it’s that useful I put it together soon after the reading sub-section was first created, when it felt like there was a constant stream of topics on the theme of “what should I start to read” or “how do I start reading”, and
we all weighed in each time with more or less the same comments. So it’s definitely designed with the intention of answering those kinds of questions. But people just aren’t always going to see it, I guess - even if it’s at the top, it’s still just one of a long list of topics in the section. I don’t think it is pinned to the top of the resources section - I think it’s
just near the top because you posted here. But I imagine it would only slightly reduce the number of who don’t find it anyway. 1 Like Paying attention to and familiarizing myself with radicals helped me extremely when learning Individual kanji and will greatly speed up your pace of learning them to rapid degree only if you can see the similarities in
which kanji have the same radicals. Thank you very much for this extensive overview. I absolutely wanted to read anything because i ve been stuck on my 500 reviews for like 3 years now and desperatly try to get some motivation to slam some kanji in my brain. Those graded free books are not even bad but that furigana makes me too lazy. Therefore
i’'m currently to try setting up my phone to be able to read japanese ebooks but i'm still struggling with it as i can only find the local non japanese kindle up. I still must spend a bit ,ore time figuring out that problem since i’'m not much of an ebook reader in the first place. I try to avoid japanese paperbooks due to weight and shipping. I will probably
aiming with my current level for chi’'s Sweet home or something the like so that i can sped a thirty minutes reading and 30 minutes wanikani app or something the like in hope to be making final some progress again. 1 Like FuryBahamut: i'm currently to try setting up my phone to be able to read japanese ebooks but i'm still struggling with it as i can
only find the local non japanese kindle up Kindle app from European Google Play store works with my Japanese account, you don’t need Japanese app specifically. Edit: My Japanese account uses different e-mail than my other Amazon accounts though. It does? Was hoping for the same thing but it wouldn’t eat my japanese amazon login i just created
for that very purpose... strange indeed... Hmmm. Did you already added a physical Japanese address to your account? You can’t browse through Kindle e-books before you do it, so maybe that’s the problem. 1 Like Honestly if you're trying to read on your phone I'd just make an account on Bookwalker instead. The whole JP Amazon Kindle thing is a
massive pain. Sometimes I even have to use a VPN to convince it I'm in Japan so it will work for me on my laptop when I'm browsing. With Bookwalker you just have one account, easily can switch back and forth from the JP store and English store, and you don’t have to deal with setting up a JP address and making your credit card work, etc. 8 Likes
No i think it didn’t do that step, that might be it. Might try Bookwalker as well then, it’s not like it does hurt having one more app and i can see which app does suit me better then. Page 11 There are always some free books and manga on Bookwalker so you can easily try the app before spending money in it. 1 Like Oh? Sounds interesting. I have
mainly relied on previews as most mangas or books let you read the first chapter which gives me a rough idea if i can handle the japanese written in there like Chi’s Sweet home is no complicated read so i wanted to go with that as one of the supported titles in the book reading club. 1 Like After a bit of testing is settled on bookwalker. It’s very easy to
switch stores in the app although browsing in japanese is still somewhat diificult. I also was able to make my first pruchase on it. Although only credit card seems to be working as paypal is not accepted outside of Japan , i at least expect not being scammed by a book store. Their choice of free books of manga is impressive too. Altough i normally get a
good idea from the difficulty of reading from the preview of the first chapter having entire mangas to work on is neat. They even have recent one’s like Rental girlfirend which is still a diffcult read for me but i was surprised that it still features furigana even for basic kanji that i know thanks to wanikani although i’'m not sure i would have gotten the
reading right. Would have been nice to “guess” the correct reading first and then look it up on the book club. 4 Likes Hey guys, this was probably already addressed here, but do you guys know some computer software that’s able to read japanese strings in images (pdf, online manga, etc.). Something like an OCR-ish software but without pointing the
phone’s camera to the screen. Maybe I'd select a screen region and it would identify the word for me or get the kanji. Do you know if there is something like that available? I think that would make the process of starting to read manga online faster for beginners like me. 1 Like Would this be for an Android phone? Somebody mentioned something
recently; I can try to dig it up again if it’s what would fit your phone. 1 Like I was actually thinking of something for computer, like software or chrome extension. But I don’t really know if such a thing exists My phone is an Android, so if you or someone else happen to know an app like that for Android I think it would be helpful too. Thanks. 1 Like 2
Likes Oh I see! Sorry, I don’t know anything for PC but here is the post I had in mind: Good news. I just found an Android app named kaku which can do a dictionary lookup based on OCR. The handling is a bit unusual, but it works on all apps including bookwalker. You have a frame that you have to move and adjust on the text you want to translate.
With a double click kaku simply opens a window on top of the running app. Here is a screenshot from the first page of the book: [Screenshot 20200811-210734 BOOKWALKER] Hope this helps 4 Likes I didn’t know this one, but it looks close to what I am looking for. I'll try it out. Thanks 2 Likes That looks pretty nice too. I'll try it on my phone.
Thanks 1 Like Any tips or any posts i should check to decide about when should i start reading stuff? I took a look at Dragon Ball SD and found it to be very intimidating, even though is classified as “absolute beginner” on WK forum Classifications depend on many skills so they are difficult Have you read this thread’s OP? Especially the section “Where
to Start” should give you an idea. 4 Likes NicoleIsEnough: Have you read this thread’s OP? 3 Likes I have read it, my question was more about WHEN should i start. Because right now everything seems so hard, is it suppose to be that hard? Perhapshould i wait 1~2 more months of study? Thx for helping me! 1 Like Well, I suppose anytime could be a
good time, as long as you have the right reading material. Edzin: is it suppose to be that hard? It will be hard in the beginning though, even beginner manga, as the characters’ ways of speaking might not be the standardized language you’re used to. Could be kids’ speech, regional dialects, puns and all sorts of hard to understand stuff, also in
something aimed at young readers. Still, I think it’s best to start early (not having done so is a big personal regret). What’s your grasp of grammar like at the moment? Because that’ll make a big difference too. 7 Likes ShinobuSagi: It will be hard in the beginning though, even beginner manga, as the characters’ ways of speaking might not be the
standardized language you’'re used to. This is so true! I've started reading relatively early on and struggled a lot in the beginning, thinking that maybe I should have started a little later. But a lot of people say they wish they had started consuming native material earlier since it’s hard in the beginning no matter when you start Still, getting familiar
with basic grammar will be helpful. You don’t have to be an expert who can always use everything correctly in every situation (that will come with time) but just knowing that certain things exist is going to make it easier to start reading 3 Likes I'm sorry, I should have been more specific. What I was referring to was mainly Radish8: Knowing more
kanji does make the reading experience faster and smoother, but if the material has furigana the grammar and to some extent the vocabulary are far more important to the difficulty. So, the main question is, what grammar level are you at? Your WK level will be pretty irrelevant if you stick to material that has furigana (which I would recommend
anyway in the beginning). Or, to put it another way, the answer to your question “When should I start?” can always be “Now!” if you like, but depending on your grammar level, you need to pick your reading material carefully. If your grammar level is very low, you might want to take a look at this option: Radish8: Graded Readers Graded Readers (see
section below) can be a fantastic starting point . Designed specifically for foreign learners, they start out easy and feature simple grammar that builds as you progress through the levels, as well as a good amount of repetition These are grouped by JLPT level. If you have no grammar knowledge at all, you can start with Level 0. If you have around JLPT
N5 grammar (or e.g. studied Genki I), then Level 1 is for you. With JLPT N4 grammar (roughly equivalent to Genki I + II), Level 2 would be your choice. And so on. I would only advise to try to read native material after you reach this level of grammar knowledge. Edzin: Perhapshould i wait 1~2 more months of study? That depends on the kind of study
you are aiming at! If it is only WK, then it will not get you anywhere, I'm sorry... But if you are talking about grammar studies, then depending on what you plan to read, that would be very helpful. 7 Likes ShinobuSagi: It will be hard in the beginning though, even beginner manga, as the characters’ ways of speaking might not be the standardized
language you’re used to. Could be kids’ speech, regional dialects, puns and all sorts of hard to understand stuff, also in something aimed at young readers. I really enjoyed reading Yotsuba with this reading pack, because it also explains contractions and colloquialisms. I found Yotsuba a very good first manga for that reason. There is also a translation
you could use to check comprehension. 2 Likes I can understand most of Genki I grammar and i finished JPZ book 1...But i feel my vocab is too restrict right now, maybe ~ 1000 words or so. I checked Dragon Ball SD volume 1 and could not understand most of the words... No matter when you start, you’ll be needing to look up lots of words. It’s
painful at first but get’s easier with time. Start with something that makes looking up words easy i.e. something with a built-in dictionary (Satori, LingQ etc.), graded readers that have a word bank on each page, or a past Bookclub book and have the vocab list open as you're reading. I've only finished one manga and one children’s book so far. On top
of that, I've been reading 2 short articles from LingQ or Satori every day and find it helps a lot. I know about 1700 words and more often than not don’t know every word in a sentence, but sometimes I can figure it out by context. Also reading is a great way to learn new words! 6 Likes Page 12 tommyboi: Start with something that makes looking up
words easy i.e. something with a built-in dictionary (Satori, LingQ etc.), graded readers that have a word bank on each page, or a past Bookclub book and have the vocab list open as you're reading. Or something with furigana, so at least looking up words manually is less painful. 5 Likes Edzin: I checked Dragon Ball SD volume 1 and could not
understand most of the words... The ABBC and BBC usually have a crowdsourced vocab list, so I find vocab doesn’t have to be as much of an issue. It’s usually grammar and colloquialisms, contractions and other funny business they don’t teach you in the textbooks. The Kitty/Doggy Detectives books are also a good way to start, because they don’t
contain too much funny business and there is a lot of discussion about grammar in the threads. We’'re starting the next book soon 2 Likes I just found this thread and there is one reading resource I know about that I don’t see here. I'd add it myself but I'm on mobile atm and I don’t want to accidentally mess up everything. The resource is It’s a site
similar to Wattpad, ao3, etc. If you don’t know what they are, basically it’s a place where Japanese users can submit their own stories and others can read them absolutely for free. Since these aren’t like official publications or anything I wouldn’t expect the best or most professional quality, but they seem good from what I've seen so far especially if
you're strapped for cash 5 Likes Oh wow I didn’t know that. That’s pretty cool. Yeah I didn’t mean to imply they were all bad or there were no great ones, but that many of them can be rather hit or miss &FE® F#l t home thread it might be my imagination, but the writing feels indeed less polished than the novel version. (Wait, so you mean that
editors actually do something? TIL) reminds me of this 3 Likes but that many of them can be rather hit or miss That’s just Sturgeon’s Law, ya know? 3 Likes The bar is lower for self publishing Lower than ten percent? That’s a bit pessimistic of you. 1 Like What books/literature do you suggest for Level 5’s like myself? Want to start reading now 1 Like
Ooh, this is a great suggestion, thank you! (Hope you're doing well btw ) 2 Likes I really like and check out the free books here Tadoku Like most people have said though it will be difficult at the start so just push through 2 Likes Any recommendations for additional resources like Reajer (online) and the parallel text collection Breaking into Japanese
Literature? Both are on my radar but haven’t started them yet! I'm more interested in reading “authentic,” unabridged short stories and selections from Japanese literature, even if there is dated vocabulary and I need to rely on an accompanying commentary text to get through. My background in Classical Latin has me attuned to this kind of
methodical reading. I'm currently making my way through the parallel text Japanese Stories for Language Learners and have found the first (abridged) stories to be very manageable at my current level. But I think I'm not quite ready for something like the Penguin Parallel Text, for instance. 1 Like aray: But I think I'm not quite ready for something
like the Penguin Parallel Text, for instance. Not sure if there are multiple but my girlfriends mom got me this/one of these books for christmas. It’s great and the stories are great but the language is full on, I got through the first couple of pages on the Japanese side but I don’t see myself comfortable reading the Japanese side of that book for a very
long time. Cool book though. 2 Likes The Satori reader looks wonderful! The format looks perfect for my way of learning. Thanks for the links 2 Likes Around which level should I start reading books? I have read some posts but each one says different answers. Some say to start reading from 10 onwards, while others say whenever you think you are
ready. I am very confused. I think the official WaniKani guide suggests you start reading from level 10 onwards, but I doubt you’ll find many users recommending the same. Or at least, I think most people would agree that your WaniKani level really isn’t the determining factor for when you should start reading. If you’ve started from scratch and
learnt a decent amount of grammar alongside WaniKani as you go, sure, level 10 might be a good estimate. But basically your grammar and - to a lesser extent - vocabulary knowledge is what will actually determine when you can/should start reading. It’s very easy to look up words if they have furigana, but sentences can be impossible to decipher if
you don’t understand enough of the grammar to get going. 13 Likes Thankyou for your advice. Sounds sensible. 1 Like For parallel texts, I would also recommend “Once Upon a Time in Japan” from the Kodansha Bilingual book series (it doesn’t include word lists like “Japanese Stories for Language Learners” but does have furigana, and most of the
vocabulary is easier). The others in that series are mostly Q&A type books which I find less fun to read. I also like the site though it’s more interactive (you have to hover over words or phrases to look up the meaning) and I think only some of it is free (I'm new to the site so someone else probably knows more). For a more advanced read, if you don’t
mind short readings based on news articles, I also recommend “¥iET=:3'HZAE Nihongo Through Newspaper Articles” which has excerpts/summaries of real news articles along with vocabulary lists. If you can get a copy with the CD, the CD also has TV/radio-broadcast style records that present the same information so it’s also good listening
practice. The book is (in my opinion) overpriced on Amazon right now, so maybe try to get it used if you’'re interested. 1 Like I don’t think I mentioned it in this thread but the “Easy Japanese News” (Todai) app is also decent and available for both iOS and Android iOS: EASY JAPANESE NEWS & Ul \HZAF = 21 — X Android: EASY JAPANESE NEWS +»
ST ULVAAEE= 21— X 6 Likes @radish8 would you mind throwing up a link to Koohi since Floflo hasn’t been maintained in about a year and a half and this thread is pinned? There’s also this post in the thread that keeps track of what book club books are on Koohi and how to find them easily. 3 Likes Page 13 Oops yes, I kept meaning to do that. Thanks
for the nudge and sorry for neglecting it will try to do it this weekend, so give me another poke on Monday if it’s not done. 1 Like Radish8: Oops yes, I kept meaning to do that. Thanks for the nudge and sorry for neglecting it will try to do it this weekend, so give me another poke on Monday if it’s not done. No rush 1 Like Radish8: give me another
poke on Monday if it’s not done. 13 Likes I am about to start level 16 and want to begin reading, but I'm not sure where to begin. I'm also taking a Japanese conversation class as well as studying on my own. Are there suggestions for level appropriate readers? I know any material will require time, patience, and a good jisho, but what level of graded
reader (or other material) would be a good start for someone at my level? Any suggestions would be greatly appreciated. 1 Like only if there were an absolute beginner club, you could look at the nominations. yotsubato is generally recommended. but you're going to have to deal with “children speak” L % < £/ 7 xis easy if you ignore the avalanche of
puns ‘L 4&KERTT if you can read kanji one piece, if you're into one piece kumakumakumakuma if you really like the show and your will is made of steel 1 Like Neooo: what level of graded reader If you look under the graded reader section there’s a link to some free graded readers - you could take a look at those to judge the level that’s comfortable
for you? Otherwise it’s quite difficult to make suggestions, because your kanji knowledge really isn’t the main factor in what you can read - it’s much more about how much grammar you know, and to some extent how much vocabulary you have good recall of. If you're looking at buying anything native you will very often find that you can read the first
few pages for free as a preview on eBook sites (even if you're ultimately looking to buy a physical copy). That’s genuinely probably the best way to judge if a particular book/manga is going to work for you. I'd definitely look into what the book clubs have read in the past to give you some starting ideas @Raionus sorreeeeeeeeee 5 Likes I added
BOOKOFF online to the places to buy used books. I've purchased probably 75+ books, mostly manga, through BOOKOFF. The quality is always immaculate. I've bought manga that’s from the early 80s, but only has the expected aging color. The books still smell like books should, the spins are in great condition, and only in a few books have I found
accidently bent pages. I also included a link to Buyee, which is a proxy service. It’s the one that partners with Mercari and Booth (Pixiv’s selling marketplace), both of which are very picky with the quality of shipping, so I trust it’s quite capable. I don’t know if she wants to leave a review of it, but @saibaneko used it to purchase books from BOOKOFF
and I believe her items arrived very quickly if I recall correctly. 8 Likes OMG, thanks for sharing this site! They’ve all of the Naruto 72 volumes for 90 dollars! If dad will agree, I think I might buy them... 2 Likes I love used book stores! This looks like a great resource. I'm a little confused about the description, is this interpretation correct? Bookoff is a
company that has physical stores that you can buy a variety of used goods at, and Bookoff Online only sells used books, CDs, DVDs, and BlueRays? And Buyee is a service like Tenso and White Rabbit Express to help you buy their stuff outside of Japan? Should we change the description to something like: 2 Likes I think this adds more clarity, thanks!
One thing though: For me “BOOKOFF has limited shipping destinations” would make more sense as “shipping locations” sounds to me like the places from where they ship (but I'm not a native speaker, so maybe I'm just misinterpreting ). Maybe you can add another sentence to explain forwarding services? Maybe “These services provide a Japanese
address to which your purchases can be sent from any Japanese business, and they will forward these goods to you internationally.” or something? 2 Likes Also, “BluRay” is spelt without an E. 3 Likes bookoff is great but after some research, i recommend you look around for proxy buyer. buyee would be fine for a large one off but for lots of small
items (i get second hand craft materials for example that are impossible to find at affordable prices outside japan), you’d need to switch to a proxy with a different fee structure. hope you get your naruto collection! 2 Likes @DIO-Strawberry A description suggestion, but your writing style is much friendlier, so please change if you want BOOK - OFF
Online BOOK - OFF Online is the online version of a popular used-goods store in Japan. They have a great variety of books, CDs, DVDs, and BluRays usually at very low prices. The majority of it is secondhand but the quality is usually impeccable. There are limited shipping options, but you can use one of the forwarding services listed below to help you
purchase and ship everything. If you can’t find an online store that will ship to you, consider a forwarding or proxy service like Tenso, White Rabbit Express or Buyee. 1 Like Didn’t know about this one, thanks! I was just wondering... Does it have an English version of the site...? My Japanese is not quite that strong yet 2 Likes Belthazar: Also, “BluRay”
is spelt without an E. I'm always getting it confused with Bluetooth lol Maybe I'll learn to keep them straight. 2 Likes NicoleIsEnough: I think this adds more clarity, thanks! One thing though: For me “BOOKOFF has limited shipping destinations ” would make more sense as “shipping locations” sounds to me like the places from where they ship (but
I'm not a native speaker, so maybe I'm just misinterpreting ). That’s how it reads honestly. I had a meeting and was trying to write too fast. Idk if they actually normally ship outside Japan. I'm not really sure how to check either. NicoleIsEnough: Maybe you can add another sentence to explain forwarding services? Maybe “These services provide a
Japanese address to which your purchases can be sent from any Japanese business, and they will forward these goods to you internationally.” or something? Honestly this is part of why I included Buyee in the description. I'm not sure how proxy/forwarding services usually work, but Buyee seems to function as a website add-on so you're buying



through their interface? 1 Like saibaneko: bookoff is great but after some research, i recommend you look around for proxy buyer. buyee would be fine for a large one off but for lots of small items (i get second hand craft materials for example that are impossible to find at affordable prices outside japan), you’'d need to switch to a proxy with a
different fee structure. Did Buyee treat them as if being bought separately?? Things from BOOKOFF get shipped together, so I don’t understand why on earth they would do that. Kraits: @DIO-Strawberry A description suggestion, but your writing style is much friendlier, so please change if you want Thank you, I'll make some edits. Brave-foot: I was
just wondering... Does it have an English version of the site...? BOOKOFF is sadly not English friendly. When I'm running low on Japanese energy, I use Google Chrome’s built in Google Translate service. You can turn it on/off pretty easily, but you might need to give it permissions in your settings. You’ll have to make sure to search titles as they are
listed as well. I usually check Japanese Wikipedia if I'm unsure if something will be in katakana or romaji. For example, Part 7 of JoJo is “STEEL BALL RUN” rather than in katakana. 2 Likes Did Buyee treat them as if being bought separately? no, that’s what i’'m saying: if it’s a big one off order from one site, then buyee is good. for many lil orders from
lots of sites, it’s better to go with a low per item fee. i doubt there’s one proxy that’s best for all possible cases. 2 Likes What about free Graded Readers? The easiest ones don’t demand much more than I3, . , T9 and Hiragana knowledge. [C[FA &£ | NPOSEiESE - 23 Nov 18 Books listed below are free for on-site reading, PDF-downloading
and printing for making books. (The board just informed me, that this was posted before, but it’s just so useful, I have to post it again). BOOKOFF is sadly not English friendly. When I'm running low on Japanese energy, I use Google Chrome’s built in Google Translate service. You can turn it on/off pretty easily, but you might need to give it
permissions in your settings. You'll have to make sure to search titles as they are listed as well. I usually check Japanese Wikipedia if I'm unsure if something will be in katakana or romaji. For example, Part 7 of JoJo is “STEEL BALL RUN” rather than in katakana. Got it, thank you! 1 Like Page 14 Brave-foot: Got it, thank you! it’s worth it though. just
look up the title in japanese for the search box and translate the page after searching. i managed and i can’t read either. 2 Likes I thought BOOKOFF doesn’t really ship outside of Japan. Or did you use a proxy service as well? I could swear I found an FAQ about it at some point but can’t seem to find it now. EDIT: Here it is. 2 Likes living the weeb
dream sorta lol 1 Like Radish8: BOOKOFF has limited shipping options Should probably say “does not ship outside of Japan”, then. Kinda weird to include it in there, IMO, since it pretty much requires another service, unlike the other ones on the list. At least maybe mention it clearly in the beginning with a separate category or something. morteASD:
Or did you use a proxy service as well? morteASD: Yes, I have also lived in Japan. Much wow. I wasn’t trying to be rude, just explaining why I didn’t know their overseas shipping policies 2 Likes Alright, my bad. Screenshotting something (instead of writing) just gave off a bit of a condescending vibe. Maybe it’s just me. 4 Likes I'm sorry. It truly wasn’t
my intention, although I understand how it could appear that way. I was hoping the icon would help imply that I meant a mild, joking tone. I wasn’t doing really well with getting my thoughts out in English last night and should’ve turned in earlier. 2 Likes For some reason, I'm not able to make an account on Book Off, I am actually using more than 6
alphanumeric characters! Edit : Oh, wait I am able to make it now! I think it was some bug then... 1 Like We have 3 Books Kinokuniya stores here in Singapore, but only one is good (the main store in Orchard street). The other 2 are quite small and uninteresting. The one in Bugis Junction does not even have any manga in Japanese! (However, they
have manga translated into Chinese). Why do you reply to posts that are years old? Are you that bored? Why is there any time limit? It’s just really weird. Most people don’t do that intentionally like you do. Most people aren’t the pope. 4 Likes There’s a decent “Japanese short stories for beginners” bilingual book from Lingo Mastery (Japanese story
first then paragraph by paragraph Japanese with English and then a short summary and Vocab list) that also has an audio book version spoken by a native Japanese speaker. The book has 20 short stories. If you prefer ebooks though and use it on a tablet, you can purchase the audio book from audible and you get the PDF version to view through the
app giving you access to both audio and visual reading. They also do an intermediate level book “intermediate Japanese short stories” with 10 longer intermediate level short stories but that one has no English translation of sentences, only an English translation of the summary and vocab lists. 9 Likes Someone in this community once posted a link to
a great online sentence practice resource somewhere. In the website, you can input your Want Kani level, and it find sentences using kanji you know. It has a quiz feature where you type the hiragana pronunciation of the sample sentences. I loved it, but have forgotten the website. Does anyone know what I'm talking about? 2 Likes I'm not sure, but I
feel like I heard about it... If you’'re not married to sentences, I know another resource where you can practice typing the reading of vocab - 1 Like I'm a bit late too reply, but it might be this one: Sakubun 4 Likes 1 Like Thanks for the OP. I purchased successfully from Bookwalker on Android tablet. It seems to have to sufficiently large purchase
choices. (Kindle JP failed for me - ® Kindle frustrations! Registering an amazon.co.jp account - #40 by polv) Actually, I have known another source for a while. ¥>>¥+ > ! Android app. I can’t install this one from my Play Store. I have to use an APK, which is a pain when the app updates. (Newer APKs eventually appears, but it lags behind a little, by
a few hours, actually.) I can get some of purchasable contents for free, via in-app Blue Coins, which I can gain by watch advertisements (which appear to be some broken ads in my native language). I can somehow pay (by buying gold coins) without creating an account at all. (As I have the app on both smartphone and tablet, this is a problem, as it
does not sync.) 1 Like I'm sure this has been brought up at some point but - does anyone know how to get yomiwa to work on the bookwalker site’s reader? The mobile app is great with its built-in dictionary, but I'd love to be able to hover to search kanji on my laptop. I have a mac and as far as I can tell there isn’t a bookwalker app in the store. Page
15 The web reader is a bit clunky. You need to press-click for a while for the text selection to start. (Normal click would turn the page, but I still think it’s a weird design decision). Then you can select “search in google”, I guess. That’s also a bad design decision, imo, but nothing we can do about it. yeah, I'm able to get the text selection selection to
work but I was hoping I'd be able to hover over the text and pull up the yomichan dictionary that way Sadly not. The way they implemented it is that the reader only displays an image of the text, to prevent copy. You would need some kind of OCR combined with yomichan for that. 1 Like I didn’t read all the replys so I don’t know if it was already
mentioned, but I am reading Yonde Miyo-! 1 from Clay and Yumi Boutwell. It is good for absolute beginners (no grammar, not a lot of vocabulary). The book contains very short stories about his life in Japan and under each paragraph all the used vocabulary and grammar is explained. Every paragraph you find the text without kanji, with kanji and in
english. It is a very nice being able to read something and understand it. I found this book and other from the serie in kobo plus. 7 Likes I searched the thread and didn’t find anyone who has experience with reading on Honto so I just wanted to send around a ping for anyone with experience with that (or another app I could use on PC for reading
novels). I generally prefer reading on paper, but more advanced reading I do digitally because lookups are so much easier while I'm still learning kanji. Right now I'm reading short stories on tree-novel, which is great (and maybe I should add those to the main post...), but I'd also like to just buy a book somewhere, and be able to do looks ups in as
close to the same ecosystem as possible. Here’s how far I've gotten: I managed to download the Honto app on PC and pull up a book. Now, when I highlight a word, my options are google, yahoo, or Wikipedia. Or the book itself, which is handy to understand frequency. As luck would have it the first word I highlighted to test this on a google search
was B (insert uncomfortable face palm). Ctr + C doesn’t work. So needless to say, searching everything on Wikipedia and then copying to something like jisho is really annoying. Questions: Can I point Honto to another website than those three? And... how? If I had a dictionary (?app) on my PC would it pick that up and make that an option? Is there a
better reader than Honto for novels (on PC)? I guess if the conclusion is I need an ereader that’s one thing, but I'd like to try PC first since it doesn’t require such a big investment to dip a toe in the water. 1 Like This is an SRS site with lots of vocab lists for various books, visual novels, anime, web novels and stuff. It has links to where you can get
most stuff, some like the web novels are free. And the majority of the things have a difficulty rating. No manga yet though. jpdb.io A list of built-in vocabulary decks available in our spaced repetition system 4 Likes I love this Japanese blog, written by a native speaker writing about her life in London. Kazue Ono@NIHONGO Graded Japanese blog for
Beginner - I write about everyday life and Japanese culture in easy Japanese. WA ABBRETERD TECEPHADOLICDITELITLIEY, Most posts are in this format: beginning with a Starter section - a paragraph in very basic Japanese. This is followed by two more sections of a few paragraphs each: Beginner and Intermediate. I love it because
I can always understand the Starter and Beginner sections. I start to lose comprehension in the Intermediate section, but by that point I’ve already found the previous sections rewarding so I don’t get downhearted. Every post has audio recordings that you can follow along with - I play these while reading the text a second time. This blog has really
kick-started my reading practice. I had tried joining reading clubs but the material was always too advanced for me. @Radish8 please add this to the list! 5 Likes I also enjoy reading the book series Short Stories for Japanese Learners, by Japanese Language Park amazon.co.uk Follow Japanese Language Park and explore their bibliography from
Amazon.com's Japanese Language Park Author Page. There are currently only books for Levels 1 and 2. @Radish8 these could go in both Graded Readera and Parallel Texts. 1 Like Yesterday, I discovered this: Zf#f+ v XR v b ZHF v ARy LI, NFE - h2EE ZORESE. BEOLHOIAVFIYYR=FIVYA LTI, "3, "H#RZ, "#3, TKERYT
%1 "BI93, CENTESRRKTADOAVTYVESREITUET, And find it great! 6 Likes



